Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A D04 (2025.07) T/ 154

1609 92A D04

® BOSCH

Professional

GUS 12V-300

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPrONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpHruHanbHoe PyKOBOACTBO Mo

JKcnayaraumuu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH
TYNHYCKAChI

Instructiuni originale
OpuruHanHa MHCTPYKUMA

OpMr1HanHo ynarcreo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila
Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

It  Originali instrukcija
ko AL HHMEZ
ar oSl Jusddl gy s
fa Glo! (sloiml) Cl%}J.QJ



2|

Deutsch ... Seite 5
English ..o Page 10
Frangais........ooueeiiiii i Page 14
ESPanol ......c.oovviiii i Pagina 19
POMTUGUES ..o Pagina 23
fAlIAN0 ...t Pagina 28
33
37
42
46
50
54
59
64
69
73
7
82
88
93
ROMANA ... Pagina 100
BBAMAPCKM et CrpaHnua 104
MaKEOOHCKM. ..t Crpanuuya 109
SIPSKI v ve et et Strana 114
SlovenSEina .....oeieii Stran 118
HAvatsKi ..o Stranica 123
EeSti v Lehekiilg 127

.. Lappuse 131
Puslapis 136
H 0| X| 140
axanll 145

http://eu-docibosch.com/ http://gb-doc.bosch.com/

1609 92AD041(01.07.2025) Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 160992AD04|(01.07.2025)




L-BOXX 102
2608 438 691

1609 92AD041(01.07.2025) Bosch Power Tools



Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Universalschneider

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material. Asbest
gilt als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende
Leitungen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags.

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
piay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von fle-
xiblen, weichen Materialien (wie Teppich, PVC, Karton, Le-
derarten, Stoffe und dhnliche) bis zu einer Starke von

11 mm.
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Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Randelschraube
(2) Schnittlinienmarkierung Cut Control
(3) justierbare Schutzhaube
(4) Ein-/Ausschalter
(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Akku®
(7) Akku-Entriegelungstaste”
(8) Taste fiir Ladezustandsanzeige
(9) Akku-Ladezustandsanzeige
(10) Schneidmesser
(11) Schraube fiir Messerbefestigung
(12) Fiihrungskufe
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Universalschneider GUS 12V-300

Sachnummer 3601JB29..

Nennspannung = 12

Leerlaufdrehzahl n, min™* 700

Schneidleistung pro Akkula- m 230

dung ca.”

Gewicht® kg 1,0

empfohlene Umgebungstem- T 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- °C -20...+50

ratur beim Betrieb” und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) bezogen auf 4 mm PVC und mit Akku 1,5 Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Deutsch |7

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K=9m/s’)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die 3 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (9) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (6) an. Aus Sicherheits-
griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges méglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste fiir
Ladezustandsanzeige (8) am ausgeschalteten Elektrowerk-
zeug und halten Sie sie gedriickt.

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin > 66 %
Dauerlicht 2x griin 233%
Dauerlicht 1x griin <33%
Blinklicht 1x griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zulassigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder A-B)

» Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Entnehmen
abkiihlen. Das Schneidmesser kann wahrend des Be-
triebs warm werden.

- Losen Sie die Randelschraube (1) und schieben Sie die
Schutzhaube (3) ganz nach oben.

- Drehen Sie mithilfe eines Schraubendrehers das
Schneidmesser (10) so lange, bis ein Loch des Schneid-
messers offen ist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B.
einen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser
zu blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung (11) in
Drehrichtung @.

- Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren
des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser (10) leicht an und ziehen
Sie es nach unten heraus.

- Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-
nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.
Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-
zeugaufnahme einrastet.

- Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung (11)
in Drehrichtung @ wieder fest.

- Stellen Sie die Schutzhaube (3) auf die zu schneidende
Materialstarke ein und ziehen Sie die Randelschraube (1)
fest.

Schutzhaube einstellen

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne
Schutzhaube.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen der Finger zu

erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang die

Schutzhaube (3) auf die zu schneidende Materialstarke ein-

stellen.

Losen Sie dazu die Randelschraube (1). Stellen Sie die

Schutzhaube (3) so ein (im Bereich 2-11 mm), dass sie auf

dem zu schneidenden Material locker aufliegt. Ziehen Sie die

Randelschraube wieder fest.

Stellen Sie die Schutzhaube (3) nach jedem Gebrauch sowie

vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug ganz nach unten.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (4) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (4) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wihrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt von den zu

schneidenden Materialien und dem Ladezustand des Akkus

160992AD04(01.07.2025)
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ab. Ein zu starker Vorschub mindert das Leistungsvermdgen
je nach Akkuladung erheblich.

Die Fiihrungskufe (12) muss parallel zur Schnittflache aus-
gerichtet sein und darf beim Schneiden nicht verkanten.
Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von
Materialresten.

Bei unsachgemaBem Einsatz wird das Schneidmesser
stumpf.

Diinne Materialien wie Stoffe konnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen.
Driicken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark,
um gut schneiden zu kdnnen. Halten Sie sie beim Schneiden
auf Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wahrend des Be-
triebs. Schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit dem
Ein-/Ausschalter (4) aus.

Optimale Schnittergebnisse konnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schnittlinienmarkierung Cut Control

Die rote Linie auf der Schutzhaube (3) (Schnittlinienmarkie-
rung Cut Control (2)) zeigt Ihnen die Schnittlinie des
Schneidmessers (10) an.

Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang
der auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fiihren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden konnen sich Materialreste unter der Schutz-

haube sammeln.

Reinigen Sie die Schutzhaube (3) regelmaBig mit einem Pin-
sel oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
e E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

N e
. ke,
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
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trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for the cordless universal
cutter

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Do not work on any material containing ashestos. As-
bestos is a carcinogenic substance.

» Watch out for live cables when cutting. There is a risk
of electric shock.
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» Never guide your hand in front of the blade when cut-
ting. This poses a risk of injury.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
;{6 '1 and moisture. There is a risk of explosion and

short-circuiting.
Product Description and
Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for cutting flexible, soft materials
(such as carpet, PVC, cardboard, leather, fabrics and similar
materials) of up to 11 mm in thickness.

It is suitable for straight and curved cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Knurled screw
(2) Cut Control cutting line
(3) Adjustable protective guard
(4) On/off switch
(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) Battery”
(7) Battery release button”
(8) Button for battery charge indicator
(9) Battery charge indicator

(10) Cutting blade

(11) Screw for securing the blade

(12) Guide runner

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Cordless universal cutter GUS 12V-300
Article number 3601JB29..
Rated voltage V= 12
No-load speed n, min™* 700
Cutting capacity per battery m 230
charge approx.”

Weight® kg 1.0
Recommended ambient tem- € 0to +35
perature during charging

Permitted ambient temperat- “C -20to +50
ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...
batteries

Recommended battery char- GAL12...
gers GAX 18...

A) Based on 4 mm PVC and with 1.5 Ah battery

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 72 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a, = 0.8 m/s” (K=1.5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the

power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs on the battery charge indicator (9) in-
dicate the state of charge of the battery (6). For safety reas-
ons, it is only possible to check the state of charge when the
power tool is not in operation.

To display the state of charge, press and hold the battery
charge indicator button (8) when the power tool is switched
off.

LEDs Capacity

3x continuous green light > 66 %
2x continuous green light >33%
1x continuous green light <33%
1x flashing green light Reserve

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

160992AD04(01.07.2025)
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool (see figures A-B)

» Before removing, allow the blade to cool down. The
blade can become warm during operation.

- Loosen the knurled screw (1) and push the protective
guard (3) all the way to the top.

- Use a screwdriver to turn the blade (10) until a hole
opens in the blade.

- Insert a thin, stable object (e.g. a nail) in the open hole in
order to block the blade.

- Undo the screw for securing the blade (11) in rotational
direction @.

- Remove the object used to block the blade.

- Lift the blade (10) slightly and pull it down and out.

- Place the blade on the tool holder with the ground edge
facing outwards. Ensure that the blade clicks into place in
the tool holder.

- Retighten the screw for securing the blade (11) in rota-
tional direction @.

- Adjust the protective guard (3) to the material thickness
to be cut and tighten the knurled screw (1).

Adjusting the Protective Guard

» Never use the power tool without the protective
guard.

To protect your fingers from injuries, the protective

guard (3) must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

To do this, loosen the knurled screw (1). Adjust the protect-

ive guard (3) (in the range 2-11 mm) so that it loosely rests

against the material to be cut. Retighten the knurled screw.

Adjust the protective guard (3) to the bottom position after

each use as well as before all work on the power tool.
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Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (4) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (4)
backwards so that 0 appears on the switch.

Practical advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» Never touch the blade during operation.

The cutting performance of the power tool depends on the

materials to be cut and on the state of charge of the battery.

Excessive feed significantly reduces the performance of the

power tool, depending on the battery charge.

The guide runner (12) must be aligned parallel to the cutting

surface and must not become wedged during cutting.

Always keep the blade clean and free of material residue.

Improper use of the blade will cause it to become blunt.

Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the power

tool during cutting and become wedged. To avoid this, do

not push too hard when working with these materials, in or-
der to ensure an optimal cut. Keep the material taut whilst
cutting and cut slowly.

Do not remove material that has been inserted during opera-

tion. Switch off the power tool with the on/off switch (4) be-

forehand.

Optimal cutting results are best achieved through practice.

Cut Control cutting-line mark

The red line on the protective guard (3) (Cut Control cutting-
line mark (2)) indicates the cutting line of the blade (10).
This enables you to guide the power tool precisely along the
cutting line marked on the material.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

During cutting, material residues may collect under the pro-

tective guard.

Clean the protective guard (3) regularly with a brush or a

slightly dampened cloth.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
g E] You can find our service addresses and links to

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

160992AD04(01.07.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
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autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour découpeurs
universels sans fil

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

» Ne découpez pas des matériaux a base d’amiante.
L’amiante est cancérigéne.

» En coupant, faites attention aux cables électriques
sous tension. Il y a risque de choc électrique.

» Ne mettez jamais la main devant la lame en effectuant
une découpe. Il y arisque de blessure.
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» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
PPouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Cop)

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est concu pour couper des maté-
riaux souples et tendres (par ex. moquettes, PVC, carton,
cuir, tissus et autres matériaux similaires) d’une épaisseur
allant jusqu’a 11 mm.

Il permet de réaliser des coupes droites et courbes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Vis moletée

(2) Guide de coupe Cut Control

(3) Capot de protection réglable

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Accu?

(7) Bouton de déverrouillage d’accu®

(8) Touche d’activation de I'indicateur de niveau de
charge

(9) Indicateur d’état de charge de 'accu
(10) Lame
(11) Vis de fixation de la lame

(12) Patin de guidage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Découpeur universel sans-fil GUS 12v-300

Référence 3601JB29..

Tension nominale V= 12

Régime a vide n, tr/min 700

Capacité de coupe approx. m 230

par charge de batterie”

Poids® kg 1,0

Températures ambiantes re- “C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes ad- R -20...+50

missibles pendant ['utilisa-

tion et pour le stockage

Batteries recommandées GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) pour PVCde 4 mmetaccude 1,5 Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 72 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-1:

a,=0,8m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K=9m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
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sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge de 'accu

Les 3 LED vertes de I'indicateur d’état de charge (9) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (6). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
lindicateur de niveau de charge (8) quand l'outil électropor-
tatif est a l'arrét et maintenez-le enfoncé.

LED Capacité

3 LED allumées en vert 266 %
2 LED allumées en vert >33%
1 LED allumée en vert <33%
Clignotement en vertd'1 LED Réserve

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, I'outil électroportatif ne
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se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire (voir figures A-B)

» Laissez refroidir lalame avant de la retirer. La lame
s’échauffer fortement pendant son utilisation.

- Desserrez lavis moletée (1) et glissez le capot de
protection (3) a fond vers le haut.

- Araide d’un tournevis, faites tourner la lame (10) jusqua
ce que 'un des trous de la lame devienne visible.

- Insérez un objet rigide et fin (p. ex un clou) dans le trou vi-
sible pour bloquer la lame.

- Retirez la vis de fixation de la lame (11) en la tournant
dans le sens @.

- Retirez 'objet que vous avez utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légerement la lame (10) et retirez-la vers le bas.

- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil avec le bord
meulé orienté vers I'extérieur. Veillez a ce que la lame
s’enclenche sur le porte-outil.

- Resserrez la vis de fixation de la lame (11) en la tournant
dans le sens @.

- Ajustez la position du capot de protection (3) en fonction
de I'épaisseur du matériau a couper et resserrez la vis
moletée (1).

Réglage du capot de protection

» N'utilisez jamais I'outil électroportatif sans le capot de
protection.

Afin de bien protéger vos doigts contre tout risque de bles-

sure, ajustez avant chaque utilisation la position du capot de

protection (3) en fonction de 'épaisseur du matériau a cou-

per.

Desserrez pour cela la vis moletée (1). Ajustez le capot de

protection (3) (entre 2 et 11 mm) de fagon a ce qu'il appuie
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tres légeérement sur le matériau a couper. Resserrez la vis
moletée.

Déplacez le capot de protection (3) a fond vers le bas avant
chaque utilisation et avant chaque intervention sur I'outil
électroportatif.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (4) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (4) vers larriére dans la position 0.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Ne provoquez pas I'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Ne touchez jamais la lame avec les doigts en cours
d’utilisation.

La puissance de coupe de l'outil électroportatif dépend du

type de matériau a couper et de I'état de charge de I'accu.

Une avance trop rapide réduit les performances de l'outil,

surtout quand le niveau de charge de 'accu est faible.

Le patin de guidage (12) doit étre orienté parallélement a la

ligne de coupe et ne pas coincer.

Veillez a ce que lalame reste toujours propre et exempte de

tout résidu de matériau.

En cas d'utilisation non conforme, la lame s’émousse préma-

turément.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés

dans I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer.

Pour bien couper les matériaux fins, n’exercez pas une pres-

sion trop forte. Veillez a ce que le matériau reste tendu et

coupez lentement.

N’essayez jamais, en cours d'utilisation, de retirer le maté-

riau qui a été happé. Arrétez préalablement I'outil électro-

portatif avec l'interrupteur Marche/Arrét (4).

Pour obtenir des résultats de coupe parfaits, effectuez des

essais préliminaires.

Guide de coupe Cut Control

La ligne rouge sur le capot de protection (3) (guide de coupe
Cut Control (2)) vous indique le chemin que va suivre la
lame (10).

Elle permet de guider I'outil électroportatif de fagon précise
le long de la ligne de coupe tracée sur le matériau.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Il est possible que des résidus de matériau s'accumulent

sous le capot de protection lors de la coupe.

Nettoyez régulierement le capot de protection (3) avec un

pinceau ou un chiffon légérement humide.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)
Vous trouverez nos adresses de service et des
4 liens vers le service de réparation et la com-
mande de piéces de rechange sur :

%W www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cizallas
universales accionadas por acumulador

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tensién" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» No procese materiales que contenga ashesto. El
amianto es cancerigeno.

» Al cortar, prestar atencion a los cables conductores de
tension. Podria provocar una descarga eléctrica.

» Nunca coloque la mano delante de la cuchilla al cortar.
Existe peligro de lesion.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

paay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para cortar materia-
les flexibles y blandos (como alfombras, PVC, cartdn, tipos
de cuero, tejidos y similares) hasta un espesor de 11 mm.
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Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tornillo moleteado
(2) Marca de referencia Cut Control
(3) Cubierta protectora ajustable
(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Empufadura (zona de agarre aislada)
(6) Acumulador®
(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(8) Tecla paralaindicacion de estado de carga
(9) Indicador del estado de carga del acumulador
(10) Cuchilla de corte
(11) Tornillo de sujecion de la cuchilla
(12) Patin guia

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Cizalla universal accionada por acu- GUS 12v-300

mulador

Numero de articulo 3601JB29..

Tension nominal V= 12

Ndmero de revoluciones en min™* 700

vacio n,

Rendimiento de corte por m 230

carga de acumulador aprox.”

Peso” kg 1,0

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento” y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA 12V...

dos

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) relacionado a4 mm de PVC y un acumulador de 1,5 Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 72 dB(A). Inse-
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guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-1:

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 51 m/s* (K = 9 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Bosch Power Tools

160992AD041(01.07.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

22 | Espafiol

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 3 LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (9) indican el estado de carga del

acumulador (6). Por motivos de seguridad, la consulta del
estado de carga es solo posible con la herramienta eléctrica
parada.

Paraindicar el estado de carga, presione la tecla del indica-
dor de estado de carga (8) en la herramienta eléctrica des-
conectada y manténgala presionada.

LEDs Capacidad
Luz permanente 3x verde > 66 %

Luz permanente 2x verde >33%

Luz permanente 1x verde <33%

Luz intermitente 1x verde Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
numero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util (ver figuras A-B)

» Deje que la cuchilla de corte se enfrie antes de retirar-
la. La cuchilla de corte puede ponerse muy caliente du-
rante el funcionamiento.

- Suelte el tornillo moleteado (1) y desplace la cubierta
protectora (3) totalmente hacia arriba.

- Con laayuda de un destornillador, gire la cuchilla de
corte (10) hasta que quede abierto un orificio de la cuchi-
lla.

- Inserte un objeto delgado y fiable (por ejemplo, un clavo)
en el orificio abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Suelte el tornillo para la fijacion de la cuchilla (11) en sen-
tido de giro @.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de
corte.

- Alce levemente la cuchilla de corte (10) y retirela hacia
abajo.

- Coloque la nueva cuchilla en el alojamiento del Gtil, cui-
dando que la cara con el canto afilado en angulo quede
mirando hacia afuera. Preste atencion a que la cuchilla de
corte ajuste perfectamente en su alojamiento.

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo para la fijacion de
la cuchilla de corte (11) en el sentido de giro @.

- Ajuste la cubierta protectora (3) al espesor del material a
cortary apriete el tornillo moleteado (1).

Ajuste de la caperuza protectora

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin la cubier-
ta protectora.

Para lograr una proteccion 6ptima contra lesiones en los de-

dos, debe ajustar la cubierta protectora (3) al espesor del

material a cortar antes de cada operacion.

Paraello, suelte el tornillo moleteado (1). Ajuste la cubierta

protectora (3) (en el rango de 2-11 mm) de modo que des-

canse libremente sobre el material a cortar. Vuelva a apretar

firmemente el tornillo moleteado.

Después de cada uso y antes de cualquier trabajo en la he-

rramienta eléctrica, baje completamente la cubierta

protectora (3).

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (4) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4) hacia atras, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
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mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Nunca toque la cuchilla de corte durante el funciona-
miento.

El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende

de los materiales a cortar y del estado de carga del acumula-

dor. Una alimentacion demasiado fuerte reduce considera-

blemente el rendimiento en funcion de la carga del acumula-

dor.

El patin guia (12) debe estar alineado paralelamente a la su-

perficie de corte y no se debe inclinar durante el corte.

Siempre mantenga la cuchilla limpia y exenta de restos de

material.

En el caso de una aplicacion incorrecta se desgasta el filo de

la cuchilla de corte.

Al cortar materiales delgados como, p. €j., telas, puede ocu-

rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-

tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,

el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.

Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No retire el material arrastrado durante el servicio. Desco-

necte previamente la herramienta eléctrica con el interrup-

tor de conexidn/desconexion (4).

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir

un corte 6ptimo.

Marca de referencia Cut Control

Lalinearoja en la caperuza protectora (3) (marca de refe-
rencia Cut Control (2)) le indica la linea de corte de la cuchi-
lla de corte (10).

Ello le permite guiar la herramienta eléctrica con exactitud a
lo largo de la linea trazada sobre el material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material

debajo de la caperuza protectora.

Limpie la cubierta protectora (3) regularmente con un pincel

o0 un pafo ligeramente humedecido.
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Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

: [®] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
4 el servicio de reparacion y pedido de repuestos
se encuentran en:
T4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
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apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é

mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para cortadores
universais sem fio

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metélicas
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expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Nao processe material que contenha asbesto. Asbesto
¢ considerado como sendo cancerigeno.

» Ao cortar preste atencéo a cabos sob tensao. Existe
perigo de choque elétrico.

» Nunca coloque a méo a frente da lamina ao cortar.
Existe perigo de ferimentos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar materiais flexiveis,
macios (como tapete, PVC, cartao, tipos de couros, tecidos
e semelhantes) até uma espessurade 11 mm.

E apropriada para cortes curvos e retos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Parafuso serrilhado

(2) Marcagao da linha de corte Cut Control
(3) Tampa de protegao ajustavel

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Punho (superficie do punho isolada)
(6) Bateria”
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(7) Tecla de destravamento da bateria”
(8) Tecla paraindicador do nivel de carga
(9) Indicador do nivel de carga da bateria
(10) Lamina de corte
(11) Parafuso para fixagdo da lamina
(12) Patim de guia
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Cortadora universal sem fio GUS 12Vv-300

Ndmero de produto 3601JB29..

Tensao nominal V= 12

N.° de rotagdes em vazio ny r.p.m. 700

Poténcia de corte por carga m 230

de bateria aprox.”

Peso” kg 1,0

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente e -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) relativoa PVC e 4 mm e bateriade 1,5 Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 72 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K =9 m/s?)

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,

com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 3 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (9) indicam o nivel de carga da bateria (6). Por
motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é
possivel com a ferramenta elétrica parada.

Para visualizar o nivel de carga, pressione a tecla para o
indicador do nivel de carga da bateria (8) na ferramenta
elétrica desligada e mantenha-a premida.

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde > 66 %
Luz permanente 2x verde >33%
Luz permanente 1x verde <33%
Luz intermitente 1x verde Reserva
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Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ntimero de rotacoes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacbes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta (ver figuras A-B)

» Permita que alamina de corte se arrefeca antes de
retira-la. A lamina de corte pode se aquecer durante o
funcionamento.

- Solte o parafuso serrilhado (1) e empurre a tampa de
protecdo (3) toda para cima.

- Gire alamina de corte (10) com ajuda de uma chave de
fenda até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduza um objeto fino e sélido (por exemplo um prego)
no furo aberto, para bloquear a lamina de corte.

- Solte o parafuso para a fixagao da lamina (11) no sentido
de rotacao @.

- Retire 0 objeto que usou para bloquear a lamina de corte.

- Levante ligeiramente a ldmina de corte (10) e retire-a
puxando para baixo.

- Colocar a lamina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacao da ferramenta. Observe que a lamina de corte
engate na fixagdo para ferramentas.

- Volte a apertar o parafuso para a fixagao da lamina (11)
no sentido de rotagdo @.

- Ajuste atampa de protecdo (3) para a espessura do
material a cortar e volte a apertar o parafuso
serrilhado (1).

Ajustar tampa de protecao

» Nunca utilize a ferramenta elétrica sem a tampa de
protecao.
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Para conseguir uma protegao ideal contra ferimentos nos
dedos, tem de ajustar antes de cada operagao a tampa de
protecdo (3) para a espessura do material a cortar.

Solte o parafuso serrilhado (1). Solte a tampa de

protegdo (3) de formaa que (naarea 2-11 mm) ela assente
suavemente no material a cortar. Reapertar o parafuso
serrilhado.

Coloque a tampa de protecéo (3) depois de cada utilizagao,
sobretudo antes de cada trabalho na ferramenta elétrica
totalmente para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (4) para a frente, para que aparega no
interruptor I.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (4) para tras, para que aparega no
interruptor 0.

Instrucées de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Jamais tocar na lamina de corte durante o
funcionamento.

A poténcia de corte da ferramenta elétrica depende da do

material a cortar e do estado de carga da bateria. Um avango

forte reduz consideravelmente a autonomia de
funcionamento de cada carga da bateria.

0O patim de guia (12) néo deve emperrar ao cortar e deve

estar alinhado paralelamente a superficie de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de

materiais.

No caso de uma utilizacdo inadequada, a lamina de corte fica

romba.

Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para a

ferramenta elétrica durante o corte e ficar entalados. Por

iss0, ndo pressione estes materiais com muita forga, para
poder cortar bem. Mantenha-os sob tensao ao cortar e corte
lentamente.

Nao remova o material entalado durante a operacao.

Desligue primeiro a ferramenta elétrica com o interruptor de

ligar/desligar (4).

Determine os melhores resultados de corte com testes

praticos.
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Marcacao da linha de corte Cut Control

Alinha vermelha na tampa de protecéo (3) (marcagao da
linha de corte Cut Control (2)) mostra-lhe a linha de corte da
|amina de corte (10).

Isso permite-lhe guiar com precisao a ferramenta elétrica ao
longo da linha de corte marcada no material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Durante o corte podem-se acumular residuos de material de

corte por baixo da tampa da protecao.

Limpe regularmente a tampa de protecao (3) com um pincel

ou um pano ligeiramente humedecido.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
[®] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
3 servico e links para servigo de reparo e pedido
de pegas de reposicao em:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao

meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
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sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-

>
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tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a
batteria ricaricabile

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Non lavorare materiali contenenti amianto. L’'amianto &
considerato cancerogeno.

» Durante il taglio, prestare attenzione ad eventuali li-
nee sotto tensione. Vi ¢ il pericolo di una scarica elettri-
ca.

» Durante I'esecuzione del taglio, non mettere mai la
mano davanti alla lama. Vi & rischio di lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ 0] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,

i { fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
_-‘4 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il taglio di materiali flessibi-
li, teneri (come moquette, PVC, cartone, tipi di cuoio, tessuti
e simili) fino a uno spessore di 11 mm.

E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Vite atesta zigrinata
(2) Contrassegno della linea di taglio Cut Control
(3) Cuffia di protezione regolabile
(4) Interruttore di avvio/arresto
(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Batteria”
(7) Tasto di shloccaggio batteria®
(8) Tastoindicatore del livello di carica della batteria
(9) Indicatore del livello di carica della batteria

(10) Lama di taglio

(11) Vite per il fissaggio dellalama

(12) Pattino di guida

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Cesoia universale a batteria ricarica- GUS 12V-300

bile

Codice prodotto 3601JB29..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto no giri/min 700

Prestazioni di taglio per ogni m 230

ricarica della batteria ca.”’

Peso” kg 1,0

Temperatura ambiente con- “C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) riferitoa PVC da 4 mm e con batteriada 1,5 Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 72 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro pud superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K= 1,5 m/s?), p; = 51 m/s* (K = 9 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.
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Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

| 3 LED verdi dellapposito indicatore (9) indicano il livello di
carica della batteria (6). Per ragioni di sicurezza, il livello di
carica si puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fer-
mo.

Per visualizzare il livello della batteria, con I'elettroutensile
spento premere e tenere premuto il relativo tasto dell’indica-
tore del livello di carica della batteria (8).

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi > 66 %
Luce fissa, 2 LED verdi >33%
Luce fissa, 1 LED verde <33%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

Sostituzione utensile (vedere Figg. A-B)

» Prima di rimuovere la lama di taglio, lasciare che si
raffreddi. Durante il funzionamento la lama di taglio puo
riscaldarsi.

- Allentare la vite zigrinata (1) e spingere la cuffia di
protezione (3) completamente verso l'alto.

Bosch Power Tools
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- Con l'ausilio di un cacciavite, ruotare la lama di taglio (10)
finché un foro del diametro di taglio non risulta aperto.

- Inserire un oggetto sottile, stabile (ad esempio un chiodo)
nel foro aperto, al fine di bloccare la lama di taglio.

- Allentare la vite per il fissaggio della lama (11) nel senso
dirotazione @.

- Rimuovere I'oggetto che ¢ stato impiegato per il bloccag-
gio della lama di taglio.

- Sollevare leggermente la lama di taglio (10) ed estrarla ti-
randola verso il basso.

- Applicare sul supporto dell'utensile la nuova lama di taglio
con il bordo molato rivolto verso I'esterno. Prestare atten-
zione affinché la lama di taglio scatti in posizione sul sup-
porto dell’utensile.

- Serrare nuovamente la vite per il fissaggio della lama (11)
ruotandola nel senso di rotazione @.

- Regolare la cuffia di protezione (3) sullo spessore del ma-
teriale da tagliare e serrare la vite zigrinata (1).

Regolazione della cuffia di protezione

» Non utilizzare mai I'elettroutensile senza cuffia di pro-
tezione.

Per ottenere una protezione ottimale contro eventuali lesioni

delle dita, prima di ogni lavorazione & necessario regolare la

cuffia di protezione (3) sullo spessore di materiale da taglia-

re.

Atal scopo allentare la vite zigrinata (1). Regolare la cuffia di

protezione (3) (nellarea 2-11 mm) in modo che si appoggi

liberamente sul materiale da tagliare. Serrare di nuovo salda-

mente la vite zigrinata.

Dopo ogni utilizzo, nonché prima di qualsiasi lavorazione,

posizionare la cuffia di protezione (3) dell’elettroutensile

completamente in basso.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (4) in avanti, in modo che nell'interruttore com-
paia il simbolo I.

Per spegnere I'elettroutensile spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (4) indietro, in modo che nell'interruttore com-
paia il simbolo 0.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Durante il funzionamento non toccare mai la lama di
taglio.

Le prestazioni di taglio dell'elettroutensile sono subordinate
al tipo di materiale da tagliare ed al livello di carica della bat-
teria. Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente
la capacita di taglio in base alla carica della batteria.

Il pattino di guida (12) dev’essere allineato parallelamente
alla superficie di taglio e non dev'essere spostato durante
I'esecuzione del taglio.

Tenere sempre lalama libera e pulita da resti di materiale.

In caso di utilizzo non conforme, la lama di taglio puo perde-
re l'affilatura.

Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono ve-
nire aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per que-
sti materiali non premere troppo forte per poter tagliare be-
ne. Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.
Non rimuovere eventuale materiale incastrato durante il fun-
zionamento. Spegnere dapprima I'elettroutensile con l'inter-
ruttore di avvio/arresto (4).

Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.

Contrassegno della linea di taglio Cut Control

Lalinea rossa sulla cuffia di protezione (3) (contrassegno
della linea di taglio Cut Control (2)) indica la linea di taglio
dellalama (10).

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elet-
troutensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto

|a cuffia di protezione.

Pulire regolarmente la cuffia di protezione (3) con un pen-

nello oppure utilizzando un panno leggermente umido.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

0H[E] | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il
4 servizio diriparazione e I'ordinazione di pezzi
di ricambio si trovano su:

=4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-

tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor universele
accusnijder

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt
als kankerverwekkend.

» Let bij het snijden op spanningvoerende leidingen. Er
bestaat gevaar voor elektrische schokken.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes. Er
bestaat verwondingsgevaar.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| RN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
flexibele, zachte materialen (zoals tapijt, PVC, karton, soor-
ten leer, textiel en dergelijke) tot een dikte van max. 11 mm.

Het is geschikt om recht en in bochten te snijden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Kartelschroef
(2) Snijlijnmarkering Cut Control
(3) Instelbare beschermkap
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Accu?
(7) Accu-ontgrendelingstoets®
(8) Toets voor oplaadaanduiding
(9) Accu-oplaadaanduiding
(10) Snijmes
(11) Schroef voor mesbevestiging
(12) Geleidingsvlak
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JB29..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental n min™* 700
Snijcapaciteit per acculading m 230
cal

Gewicht® kg 1,0
Aanbevolen omgevingstem- “C 0..+35

peratuur bij het opladen

Nederlands | 35

Universele accusnijmachine GUS 12Vv-300

Toegestane omgevingstem- “C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 12V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL12...

ten GAX18...

A) met betrekking tot 4 mm PVC en met accu 1,5 Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 72 dB(A). Onzekerheid K =

3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven
waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Bosch Power Tools
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 3 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (9) geven
de laadtoestand van de accu (6) aan. Uit veiligheidsoverwe-
gingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stil-
staand elektrisch gereedschap mogelijk.

Om de laadtoestand aan te geven, drukt u op de toets voor
oplaadaanduiding (8) als het elektrische gereedschap is uit-
geschakeld en houdt u deze ingedrukt.

LED's Capaciteit
Permanent licht 3x groen > 66 %
Permanent licht 2x groen >33%
Permanent licht 1x groen <33%
Knipperlicht 1x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen A-B)

» Laat het snijmes afkoelen, voordat u het verwijdert.
Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden.

- Draai de kartelschroef (1) los en schuif de
beschermkap (3) helemaal naar boven.

— Draai met behulp van een schroevendraaier het
snijmes (10) zo lang tot een gat van het snijmes open is.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging (11) in draai-
richting @ los.

- Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het
snijmes heeft gebruikt.

- Tilhet snijmes (10) iets op en trek het er naar onder toe
uit.

- Zet het nieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar bui-
ten op de gereedschapopname. Let erop dat het snijmes
op de gereedschapopname vastklikt.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging (11) in draai-
richting @ weer vast.

- Stel de beschermkap (3) op de te snijden materiaaldikte
in en draai de kartelschroef (1) vast.

Beschermkap instellen

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder be-
schermkap.

Om een optimale bescherming tegen vingerletsel te berei-

ken, moet u voor elke bewerking de beschermkap (3) op de

te snijden materiaaldikte instellen.

Draai hiervoor de kartelschroef (1) los. Stel de

beschermkap (3) zodanigin (in het bereik van 2 tot 11 mm)

dat deze losjes op het te snijden materiaal ligt. Draai de kar-

telschroef weer vast.

Zet de beschermkap (3) na elk gebruik en vaor alle werk-

zaamheden aan het elektrische gereedschap helemaal om-

laag.
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Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (4) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (4) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak tijdens gebruik nooit het snijmes aan.

De snijcapaciteit van het elektrische gereedschap is afhan-
kelijk van de te snijden materialen en de laadtoestand van de
accu. Een te sterke voorwaartse beweging vermindert het
prestatievermogen afhankelijk van acculading aanzienlijk.
Het geleidingsvlak (12) moet parallel t.o.v. het snijvlak zijn
uitgelijnd en mag bij het snijden niet kantelen.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.
Bij verkeerd gebruik wordt het snijmes bot.

Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Duw daarom bij deze materialen niet te sterk,
zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het
snijden onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder ingetrokken materiaal niet tijdens gebruik. Scha-
kel eerst het elektrische gereedschap met de aan/uit-
schakelaar (4) uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen.

Snijlijnmarkering Cut Control
De rode lijn op de beschermkap (3) (snijlijnmarkering Cut
Control (2)) geeft de snijlijn van het snijmes (10) aan.

Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-

leiden langs de snijlijn die op het materiaal is getekend.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-
schermkap ophopen.

Reinig de beschermkap (3) regelmatig met een kwast of een
licht bevochtigde doek.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

f[m] U kuntonze serviceadressen en links naar repa-

AN e
. ke,
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller

marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-

tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-

re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da

dette ager risikoen for personskader.
» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.
Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

160992AD04(01.07.2025)

Bosch Power Tools



mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskaerer

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeheret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Bearbejd ikke asbestholdigt materiale. Asbest betrag-
tes som kraftfremkaldende.

» Vaer opmarksom pa spandingsferende ledninger ved
skaering. Der er fare for elektrisk sted.

» For aldrig handen foran kniven under skarearbejdet.
Der er risiko for at komme til skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[: 0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-

A slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i fleksible, blade materi-
aler (som taepper, pvc, karton, leeder, stof og lignende) op til
en tykkelse pa 11 mm.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Fingerskrue
(2) Snitlinjemarkering Cut Control
(3) Justerbar beskyttelsesskaerm
(4) Taend/sluk-knap
(5) Handtag (isoleret grebsflade)
(6) Akku
(7) Akku-oplasningsknap®
(8) Knap til ladetilstandsindikator
(9) Akku-ladetilstandsindikator

(10) Skaerekniv

(11) Skrue til knivfastgarelse

(12) Styresal

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601JB29..
Nominel spanding V= 12
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 700
Skeereydelse pr. akkuoplad- m 230
ning ca.”

Vagt? kg 1,0
Anbefalet omgivelsestempe- © 0..+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur RC -20...+50
ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 12V...

Bosch Power Tools

160992AD041(01.07.2025)



40 | Dansk

Akku-universalskaeremaskine GUS 12Vv-300

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) geelder for 4 mm pvc og med 1,5 Ah-akku

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgér af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 72 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne verdier. Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsd akku-varktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (9)
viser akkuens (6) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det
kun muligt at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktejet
er standset.

Ladetilstanden vises ved at trykke pa knappen til
ladetilstandsindikatoren (8) pa det slukkede el-varktgj og
holde den inde.

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran > 66 %
Konstant lys 2x grgn >33%
Konstant lys 1x grgn <33%
Blinklys 1x gran Reserve

Temperaturafhangig
overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Udskiftning af vaerktaj (se billede A-B)

» Lad skaerekniven afkale, for den tages ud. Skaerekni-
ven kan blive varm under brug.

- Lesn fingerskruen (1), og stil beskyttelsesskaermen (3)
helt op.
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- Drej skaerekniven (10) vha. en skruetraekker, indtil et hul
er abent i skaerekniven.

- Stik entynd, stabil genstand (f.eks. et sem) ind i det dbne
hul for at blokere skaerekniven.

- Lasn skruen til knivmonteringen (11) i rotationsretnin-
gen @.

- Fjern genstanden, som du har brugt til at blokere skarek-
niven med.

- Laft skaerekniven (10) let, og traek den ud nedad.

- Anbring den nye skaerekniv med den afslebede kant udad
pa veerktejsholderen. Serg for, at skaerekniven falder i
hak pa varktejsholderen.

- Spaend skruen til knivmonteringen (11) igen i rotations-
retningen @.

- Indstil beskyttelsesskarmen (3) igen til den materialetyk-
kelse, der skal skaeres, og spand fingerskruen (1) igen.

Indstilling af beskyttelsesskarm

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden beskyttelsesskarm.
For at opnd en optimal beskyttelse af dine fingre sa de ikke
bliver kvaestet, skal du indstille beskyttelsesskaermen (3) til
den materialetykkelse, der skal skares, for skaerearbejdet
startes.

Lasne fingerskruen (1). Indstil beskyttelsesskaermen (3)
(iomradet 2-11 mm), sa den ligger an mod det materiale,
der skal skaeres. Spaend fingerskruen fast igen.

Stil beskyttelsesskaermen (3) helt ned pa el-vaerktejet efter
hver brug og efter endt arbejde.

Brug

Ibrugtagning

Tend/sluk

El-vaerktgjet tendes ved at skubbe taend/sluk-knappen (4)
fremad, sa tegnet I bliver synligt pa knappen.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe teend/sluk-knappen (4)
bagud, sa tegnet 0 bliver synligt pa knappen.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Beror aldrig skaerekniven, nar varktgjet er i brug.

El-vaerktgjets skeerekapacitet afhaenger af det materiale, der

skal skaeres i, og akkuens ladetilstand. For staerk fremfering

reducerer ydelsen markant afhangigt af akkuopladningen.

Faringsskinnen (12) skal vaere indstillet parallelt med snit-

fladen og ma ikke komme i klemme under skaeringen.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.

Ved forkert brug bliver skaerekniven stump.
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Tynde materialer som f.eks. stoffer kan under skaerearbejdet
blive trukket ind i el-vaerktajet og saette sig i klemme. Tryk
derfor ved sadanne materialer ikke alt for steerkt for at kunne
skaere godt. Hold materialet speendt under skaerearbejdet og
skeer langsomt.

Fjern ikke indtrukket materialet under brug. Sluk ferst el-
varktgjet med teend/sluk-knappen (4).

Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at prave
dig frem.

Snitlinjemarkering Cut Control

Den rgde linje pa beskyttelsesskeermen (3) (snitlinjemarke-
ring Cut Control (2)) viser skareknivens snitlinje (10).

Derved kan du fare el-vaerktajet preecist langs med snitlinj-
en, der er markeret pa emnet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skaerearbejdet kan der samle sig materialerester un-

der beskyttelsesskarmen.

Renger beskyttelsesskaermen (3) regelmassigt med en pen-

sel eller en let fugtig klud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

A= Du kan finde vores serviceadresser og links til

o
. %
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljevenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

>

>

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for sladdlos
universalskarare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stét.

» Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest
betraktas som cancerframkallande.

» Beakta spanningsforande ledningar vid arbetet. Risk
for elektrisk stot foreligger.

» Hall inte handen framfor skarkniven under klippning.
Skaderisk foreligger.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

m Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

SN

LN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
(som mattor, PVC, kartong, ladertyper, textilier och
liknande) upp till en tjocklek pa 11 mm.

Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Lattrad skruv
(2) Snittlinjemarkering Cut Control
(3) Justerbar skyddskapa
(4) Strombrytare
(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Batteri®
(7) Batteri-upplasningsknapp®
(8) Knapp for batteristatus
(9) Indikering batteristatus
(10) Kniv
(11) Skruv for knivens infastning

(12) Styrskena
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlds universalsax GUS 12V-300

Artikelnummer 3601JB29..
Markspanning V= 12
Obelastat varvtal n, v/min 700
Skarkapacitet per m 230
batteriladdning ca.”

Vikt? kg 1,0
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SladdIds universalsax GUS 12Vv-300

Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten € -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Beraknat pa 4 mm PVC och med batteri pa 1,5 Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréaknat enligt EN 62841-1.

Den A-viktade bullernivan fér enheten ar typiskt 72 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a,, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=0,8m/s” (K=1,5m/s’), p; = 51 m/s’ (K=9m/s’)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra &ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikatorn for

batteristatus (9) visar batteriets laddningsniva (6). Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

For att visa laddningsniva, tryck pa knappen for
batteristatus (8) pa det avstangda elverktyget och hall den
intryckt.

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront >66 %
Fast ljus 2x gront >33%
Fast ljus 1x gront <33%
Blinkande ljus 1x gron Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stings av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sl pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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Verktygshyte (se bild A-B)

» Lat kniven svalna innan den tas bort. Kniven kan under
anvandning bli varm.

- Lossaden lattrade skruven (1) och skjut skyddskapan (3)
helt uppat.

- Anvénd en skruvmejsel och vrid kniven (10) tills ett hal
Gppnas pa kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt féremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
halet s att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivfastet (11) i vridriktning @.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.

- Lyftkniven (10) latt och dra ut den nedat.

- Satt upp den nya kniven pa verktygsfastet med den
fasade kanten utét. Kontrollera att kniven snapper fast pa
verktygsfastet.

- Draat skruven for knivfastet (11) igen i vridriktning @.

- Stallin skyddskapan (3) efter materialets tjocklek och dra
at den lattrade skruven (1).

Stélla in skyddskapan
» Anvind aldrig elverktyget utan skyddskapa.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste
skyddskapan (3) stallas in efter materialets tjocklek innan
varje arbetspass.

Lossa den lattrade skruven (1). Stall in skyddskapan (3)
(inom omradet 2-11 mm) sa att den ligger 16t pa materialet
som ska skaras. Dra ater fast rafflade skruven.

Stall skyddskapan i nedersta position (3) efter varje
anvandning samt innan alla arbeten pa elverktyget.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling
For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (4)
framat sd att | visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-
strombrytaren (4) bakat s att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Beror aldrig kniven under drift.

Elverktygets skarkapacitet ar beroende av materialet som

ska skaras och batteriets laddningstillstand. For kraftig

matning reducerar effekten betydligt beroende pa
batteriladdning.

Styrskenan (12) méste vara parallell med snittytan och far

inte flyttas under anvandning.

Hall alltid skarkniven fri och ren fran materialrester.
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Vid ofackmassig anvandning blir kniven sl6.

Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i
elverktyget. Klipp darfor inte med for hogt tryck. Hall
materialet stramt och klipp langsamt.

Tainte bort indraget material under drift. Stang forst av
elverktyget med strombrytaren (4).

Prova dig fram till optimalt resultat.

Snittlinjemarkering Cut Control

Den réda linjen pa skyddskapan (3) (snittlinjemarkering Cut
Control (2)) visar knivens (10) snittlinje.

Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta
snittlinjen pa materialet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under knivskyddet.

Rengor skyddskapan (3) regelbundet med en pensel eller en

|att fuktad trasa.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Lo [® Du hittar vara serviceadresser och lankar till
-ii:,__: reparatérstjanster och bestallning av
LT reservdelar pa:

W8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne

(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

, illustrasj og

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta

riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,

ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller

modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan

oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller

for heye temperaturer. Eksponering for ild eller

temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

v

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevet
universalkutter

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» lkke bearbeid ashestholdig materiale. Asbest betraktes
som kreftfremkallende.

» Vaer oppmerksom pa spenningsferende under
skjaeringen. Det er fare for elektrisk stat.

» Hold aldri handen foran kniven under skjaering. Det
kan oppsta personskader.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ER  kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skjering av fleksible, myke
materialer (som tepper, PVC, kartong, skinn, tekstil og
lignende) med en tykkelse pa opptil 11 mm.

Det er egnet for rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Riflet skrue
(2) Skjeerelinjemarkering Cut Control
(3) Justerbart vernedeksel
(4) Av/pa-bryter
(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) Batteri®
(7) Utlgserknapp for batteri®
(8) Knapp for ladenivaindikator
(9) Indikator for batteriladeniva
(10) Kniv
(11) Skrue for feste av kniven
(12) Faringsskinne
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Batteridrevet universalkutter GUS 12V-300

Artikkelnummer 3601JB29..

Nominell spenning V= 12

Tomgangsturtall ng o/min 700

Skjeerekapasitet per m 230

batteriading ca.”

Vekt® kg 1,0

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur € -20...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 12V...

Anbefalte ladere GAL 12...
GAX 18...

A) For 4 mm PVC og med batteri 1,5 Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 72 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K= 9 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i indikatoren for

batteriladeniva (9) viser batteriets ladeniva (6). Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig a fa vist ladenivaet nar
elektroverkteyet er stoppet.

For & se ladenivaet trykker du pa knappen for
ladenivaindikatoren (8) pa elektroverktayet mens det er
slatt av, og holder den inne.

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant > 66 %
Kontinuerlig lys 2x grant >33%
Kontinuerlig lys 1x grant <33%
Blinker 1x grgnt Reserve

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverkteyet med fullt turtall
igjen far batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slér du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

160992AD04(01.07.2025)
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Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bytte verktoy (se bilde A-B)

» Lakniven avkjoles fer du tar den ut. Kniven kan bli varm
under drift.

- Lesne den riflede skruen (1), og skyv vernedekselet (3)
helt opp.

- Dreikniven (10) ved hjelp av en skrutrekker til et hull i
kniven er dpent.

- Setten tynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) inni det
apne hullet for & blokkere kniven.

- Lasne skruen til knivfestet (11) i dreieretningen @.

- Fjern gjenstanden du brukte til blokkering av kniven.

- Left kniven (10) litt, og trekk den ned og ut.

- Sett den nye kniven med avslipt kant utover pa
verktoyfestet. Pass pa at kniven smekker i las pa
verktoyfestet.

- Stram skruen for knivfestet (11) i dreieretningen @ igjen.

- Stillinn vernedekselet (3) pa materialtykkelsen som skal
skjaeres, og stram den riflede skruen (1) igjen.

Innstilling av vernedekselet

» Bruk aldri elektroverktoyet uten vernedeksel.

For & oppna optimal beskyttelse for fingrene ma du alltid
stille inn vernedekselet (3) pa materialtykkelsen som skal
skjaeres far du starter arbeidet.

Du méa da lgsne den riflede skruen (1). Still inn
vernedekselet (3) slik (i omradet 2-11 mm) at det ligger lgst
pa materialet som skal skjzeres. Stram den riflede skruen
igjen.

Still alltid vernedekselet (3) helt ned etter bruk og fer alle
arbeider pa elektroverktayet.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (4)
forover til  vises pa bryteren.

For a sla av elektroverkteyet skyver du av/pa-bryteren (4)
bakover til 0 vises pa bryteren.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pé av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» Bergr aldri kniven under drift.
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Skjzrekapasiteten til elektroverktayet avhenger av
materialene som skal skjeeres og batteriets ladeniva. For hay
fremfaringhastighet reduserer kapasiteten vesentlig,
avhengig av batteriladingen.

Feringsskinnen (12) ma ikke kile seg fast under skjaeringen
og ma vaere parallell med kutteflaten.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.

Feilbruk farer til at kniven blir slev.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktayet
og klemmes fast ved skjaering. Ikke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjeere godt. Hold demi
spenning ved skjeering, og skjer langsomt.

Du ma ikke fjerne materiale som er trukket inn, under drift.
Sla ferst av elektroverktayet med av/pa-bryteren (4).
Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske
forsgk.

Skjaerelinjemarkering Cut Control

Den rade linjen pa vernedekselet (3) (skjerelinjemarkering
Cut Control (2)) viser skjaerelinjen til kniven (10).

Deretter kan du fore elektroverkteyet ngyaktig langs
skjaerelinjen som er markert pa materialet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjeering kan det samle seg materialrester under

vernedekselet.

Rengjar vernedekselet (3) jevnlig med en pensel eller en lett

fuktet klut.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50
] El Du kan finne vére serviceadresser og lenker til
A reparaSJonstJerJeste og bestilling av
reservedeler pa:

%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bosch Power Tools
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-

kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.
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» Ali tyosta asbestipitoisia materiaaleja. Asbestia pide-
taan syopaa aiheuttavana materiaalina.

» Varo leikkuun yhteydessd jannitteellisia sahkojohtoja.
Talléin on sahkdiskun vaara.

» Ala missiin tapauksessa pidi kitta terin edessi, kun
teet leikkaustoita. Loukkaantumisvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu joustavien ja pehmeiden materi-
aalien leikkaamiseen (esimerkiksi kokolattiamatto, PVC, kar-
tonki, nahkamateriaalit, kankaat, yms.). Leikattavan materi-
aalin suurin sallittu vahvuus on 11 mm.

Se soveltuu seka suoralinjaisiin ettd kaareviin leikkauksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pyalletty ruuvi
(2) Cut Control -ohjuri
(3) Saddettava suojus
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Akku
(7) Akun lukituksen avauspainike®
(8) Lataustilan nayton painike
(9) Akun lataustilan naytto
(10) Leikkuutera
(11) Teran kiinnitysruuvi

Bosch Power Tools
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(12) Ohjainjalas

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuyleisleikkuri GUS 12v-300

Tuotenumero 3601JB29..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakayntikierrosluku ny min™" 700

Leikkuumatka akkulatausta m 230

kohden n.”

Paino® kg 1,0

Suositeltu ympariston lam- C 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampaotila “C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) koskee 4 mm:n PVC-mattoa ja 1,5 Ah:n akkua

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupddstoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
72 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 51 m/s* (K = 9 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton (9) kolme vihreda LED-valoa ilmoit-
tavat akun (6) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tar-
kistaminen on mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysah-
dyksissa.

Saat lataustilan nakyviin, kun sammutat moottorin ja pidat
lataustilan ndyton painiketta (8) pohjaan painettuna.

LED-valot Kapasiteetti
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti > 66 %

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >33%

1 vihred valo palaa jatkuvasti <33%

1 vihred valo vilkkuu Vara

Lampéotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua maaraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampétila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotydkalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois padlta, anna akun jaahtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuvat A-B)

» Anna leikkuuteran jadhtya ennen irrottamista. Leik-
kuuterd saattaa l[ammeta kaytossa.

- Avaa pyalletty ruuvi (1) ja tyénna suojusta (3) ylospéin
aariasentoonsa.

- Kierra leikkuuteraa (10) ruuvitaltalla, kunnes leikkuuteran
reikd on auki.

- Ty6nna avoimeen reikdan ohut ja kestéva puikko (esimer-
kiksi naula), joka lukitsee leikkuuteran.

- Loysaa teran kiinnitysruuvia (11) kiertosuuntaan @.

- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.

- Nosta hieman leikkuuteraa (10) ja veda se takakautta irti.

- Aseta uusi leikkuutera kayttGtarvikkeen pitimeen, hiottu
reuna ulospdin. Varmista, ettd leikkuutera lukkiutuu kayt-
totarvikkeen pitimeen.

- Kirista teran kiinnitysruuvi (11) kiertosuuntaan @.

- Saada suojus (3) leikattavan materiaalivahvuuden mu-
kaan ja kirista pyalletty ruuvi (1).

Suojuksen sadataminen

» Ali missidn tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
suojusta.

Sormien optimaaliseksi suojaamiseksi suojus (3) taytyy saa-

taa leikattavan materiaalivahvuuden mukaan ennen jokaista

kayttokertaa.

Avaa pyalletty ruuvi (1). Sdada suojus (3) (saatoalue

2-11 mm) niin, ettd se lepaa kevyesti leikattavan materiaa-

lin paalla. Kirista pyalletty ruuvi.

Sadda suojusta (3) alaspdin dariasentoonsa jokaisen kaytto-

kerran jdlkeen seka ennen kaikkia sahkotyokaluun liittyvid

huoltotdita.

Kaytto

Kayttoonotto

Kéynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (4)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sdhkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (4)
taaksepdin 0-asentoon.
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Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ali kuormita sahkaotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysdhtyy.

» Ali missiin tapauksessa koske leikkuuteriin tyoka-
lun ollessa kdynnissa.

Séhkotyokalulla saavutettava leikkuumatka riippuu leikatta-

vasta materiaalista ja akun lataustilasta. Liian nopeasti ete-

nenemalld leikkuumatka lyhenee huomattavasti akun lataus-

tilan mukaan.

Ohjainjalaksen (12) taytyy olla yhdensuuntainen leikattavan

pinnan kanssa, eika sitd saa kallistaa leikkaustyon aikana.

Pida leikkuuterd aina esteettomana ja poista siihen tarttu-

neet leikkuujatteet.

Leikkuuterd tylsyy, jos tydkalua kdytetadn epaasianmukai-

sesti.

Ohuet materiaalit (esimerkiksi kankaat) saattavat leikkaami-

sen yhteydessa jumittua sahkotyokalun sisaan. Siksi teraa

tulee painaa ndita materiaaleja vasten vain kevyesti, jotta

leikkaaminen sujuu optimaalisesti. Pida leikkaamisen aikana

materiaalia suorassa asennossa ja leikkaa hitaasti.

Al poista sisadn jumittunutta materiaalia tydkalun ollessa

kdynnissa. Sammuta sitd ennen sahkoétyokalu

kaynnistyskytkimelld (4).

Optimaalisen leikkaustuloksen takaamiseksi kannattaa tehda

koeleikkaus.

Cut Control -ohjuri
Suojuksen (3) punainen viiva (Cut Control -ohjuri (2)) nayt-
taa leikkuuteran (10) leikkauslinjan.

Se mahdollistaa sahkétyokalun tarkan ohjaamisen materiaa-
liin merkittya viivaa pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Leikkaamisen aikana suojuksen alle saattaa kertya leikkuu-

jatteitd.

Puhdista suojus (3) saanndllisin valiajoin siveltimelld tai kos-

tealla liinalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
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lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 6)}9( g uno&eifels; aopa-

TIOIHZH Aela.c, odnyieg, €LKOVOYPAPHTELG
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv

nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg

yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTPLKO €pyaAeio» MOU XPNGLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaeia mou

TPOPOGOTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet Kivbuvog Ekpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnploupyoulv omvenpLopd o omoiog propet
va ava@AEEeLTn okovn 1 Tic avabupdoelg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-

pa. Xe nepintwon andonacnc Tne mPOooXI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivbuvo nhexktpomAngiac.

Acpalewa mposinwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOUpacpEvoL i) UTIO TRV EMAPELT
VAPKWTIKWV, ovomveupaTog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia Kara 1o XelPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
pei va 0dnynoet oe cofapoug TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomnoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
Dopare mavra mpootareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MALONOG, OMWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA uodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMY.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpoodooiac kai/f v
pmatapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV AUTA €ival akopn
otn 6éon ON, T0Te npioupyeitatl Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAE61d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopou.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(I0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVToTE TNV 100~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAa kawTa polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupacia,
KoopnUaTa f pakptd paAia propet va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» ‘Otav umdpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfaiwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNoN Plag avappoenong okovne UNopei va eAaTTWoEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
KewwpEvol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToc XeIpLoPog
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PELwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA pie To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYAAED OPNVAVOUV
SuokodTepa Kat obnyouvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprtioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KaTaokeuacTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATApL®V 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotormotnBel yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
uropei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva dnpoupynoet
Kivbuvo mupkayag.
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» "Otav n pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibeg i) aAa
MiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAaoouv Tig emapég TG prarapiag. ‘Eva fpayukikhwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagn J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nriote emmAéov Latpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPaPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TpoMo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va Mapouctdcouy pla
ampOBAenTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOétete pia pmatapia i) €va epyaleio pmatapiag
o€ PpwTLd ) o€ MOAU unAég Oeppokpacieg. H éxBeon
otn ewTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAéaet Ekpnin.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAC TOU avapEpeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNG MEPLOXC OeppoKpaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL Va TIpayHaTomoleirat Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeielg aopaleiag yia waAidia pnarapiag

YEVIKIiG Xpiiong

» Kpardre To nAeKTpIKO €pyaleio amo TiC HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUMHEVN KaAwdiwen. Eav To e€aptnua Komng akoupnn-
o€l évav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei Ta akAAUNTA PETAAL-
K@ pépn Tou nAekTpikoU epyaheiou va TeBolv und Tdon Kat
va ipokahéaouv nAektpomAngia aTov xelptoTr.

» Mnv eneZepyacteire kavéva UAKO Tou EPLEXEL apiia-
vro. O apiavroc Bewpeital KapKIVoyOVo UAKO.

» TIpooéxeTe Kard TRV Koi) yia NAEKTPOPOPOUC ayw-
youc. Ymapyet o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Kara tnv Komi} pnv mepaceTe MOTE To XEPL PIPOOTA ANo
To payaipt. Yndapxel kivouvog Tpaupatiopou.

Bosch Power Tools
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
HLG0ELC pmopel va epeBioouv TiC avanveuoTikeg 060U¢.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpayukukAawpartog.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapida ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-
oTel {na n parapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwtept-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa ToU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn unepeopTIon.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAké
O OeppoKpadie, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwtid, pimavon, vepo
2N Katuypaoia. Ynapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig unmodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoKa-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VoV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPLoHOU

To nAekTpIKO €pyaleio MPoopIlETaL yIa TNV KO EUKAUMTWY,
pahakmv UMKV (omwe pokéra, PVC, xapTovi, 6éppa,
UQAcHATA KaLTTIAPOLOLa) HéXEL Kal éva mdyoc 11 mm.
EivatkataAAnAo kat yia kapmUAec Kat yia euBlypappeg KOEG.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIKwy.

(1) Pwvw piba

(2) Mapkaptopa e ypaupng korng Cut Control

(3) PuBplopevog mpopuAakThpag

(4) Awkormg On/Off

(5) Xelpohapr (povwpéveg empavelec Aapng)

(6) Mnatapia®

(7) TAfKTPO anacaAiong Tng pmatapiac®

(8) TANKTPO yia TNV €VOELEN TNC KATAGTAONG POPTIONG

(9) 'Ev6eién T KataoTaong poPTIONG TN UmaTapiac
(10) paxaipt kommic
(11) Biba yia Tn oTEPEWON TOU HAXALPIOU

(12) OMeBnThpPac 0dnyog
a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO mapadoonc.

Texvika oToieia

WaAid pnarapiag yevikig xefiong GUS 12V-300
Kwdkog aptbuog 3601JB29..
OvopaoTIKN TAoN V= 12
Ap1BPOC 0TPOPWV XWPIC POP- min™* 700
Tiong

Anooon Komng ava gopTion m 230
pnatapiac mepimou®

Bapoc® kg 1,0
YuvioTwpevn Beppokpacia RC 0..+35
nepiBaMovTog katd Tn opTL-

on

Emrpenopevn Oeppokpaoia RC -20...+50
nepiBaovToc kata T Aet-

Toupyia® Kat o€ mepinTwon

amoBnkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...

GAX 18...

A) Me Baon ta 4 mm PVC kat pe pratapia 1,5 Ah

B) Xwpic pmarapia (To Bapoc Tng pnatapiac 6a To Bpeirte otnv nAe-
KTpovikn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE

ouvbnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. TeploadTepeg MAnpo-

@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoerg

Twég exmopmnc BopUBou umoloylopéveg kata EN 62841-1.

H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yahelou avépyetal Tumika ota 72 dB(A). Avaopddela K =

3 dB. H otabun BopUBou katd v epyacia pmopei va Eeme-
pAoeLTIC avapepopeveg TipeC. Popare wraomideg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
HIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacgaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-1:

a, =0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 51 m/s* (K = 9 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel olPPwva pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MopOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yia Jita MPoowPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKEC XPMOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwc mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKG e N MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KPAGAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.
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['a TV akpIPI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OHwE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va LIEIGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oa¢ nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKEUaaia.

dopTion parapiag

» XpnotonoLEiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpomoleital oTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETapoPAc mapadibovTal JEPIKWE pOPTIoUEVEC. MNa Ty

efao@ahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiag, popTiaTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TV TIPGTN XERoM.

TomoBétnon Tne parapiag

TomoBeti\oTe T QopTIOPEVN PNaTapia oTnv umodoxr TNE Ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguipeon Tng pmarapiac

l'a va aalp€oeTe TNV Unatapia maTnoTe Ta MARKTPA ana-
opahong katTpapnére Tnv pnatapia é&w. Mnv epappooeTe
€bw kapia Bia.

"Evéein Tng Kar@oTaong opTIoNG TG prarapiag
013 mpaotvee pwrodiodol (LED) T EvOeléng Tne KaTaoTaong
@OpPTIONC TNG HmaTapiag (9) deixvouv TV KaTaoTaon eoETIONG
e pnatapiac (6). Na Adyouc aopaleiag n e€akpifwon e
KaTAoTaoNC POETIONG eival SuvaTr PHOVO € MEPITTWON AKIVN-
Tomoinong Tou NAekTEIKoU epyaAeiou.

l'a va eppavioeTe TNV KATAOTACN POPTIONC, TIATHOTE TO TIAR-
KTPO yia TN évoel€n Tne katdoTaonc epopriong (8) oto anevep-
YOTIOINHEVO NAEKTPIKO EPYTAEIO KaL KPATOTE TO MATNHEVO.

YUVEXOG aVappEvo eue 3x pdovo > 66 %
YUVeXmE avappévo eug 2x mpdovo > 33 %
YUVeXOE avappévo ewe 1x mpdovo < 33 %
AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo Epebpeia
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TMpooTacia amd unepPpopTwon o€ e€apTnon amo T
Oeppokpacia

Y€ mepintwon Xprong oUPQWVa Lie To OKOTO MPOOoPLoHOU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinw-
on moAU 1oxupoU popTiou I eyKATAAEWWNG TNE EMITEENTIAC Me-
ploxnc Beppokpaciag TG UmaTapiag HELWVETAL 0 apIBPOC TwV
OTPOPWV I} AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. Le mepi-
TITWON PELWHEVOU aplBuoU aTPOPWV AETOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaleio Eava pe mAnpen aplbpd oTpoP®V, Aou TIPWTA EMITEU-
X0el n emrpenTr) Oeppokpaaia Tng pnatapiag i Aetroupyel pe
HEWpEVO QOPTIO. L€ MEPINTWON aUTOUATNG ATEVEEYOTOINONG,
QTIEVEQYOTIONNOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, APROTE TNV UaTa-
pla va KpUWOEL Kal evepyormolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynobeielg yua Tov (piLoTo XELPIOHO TN PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
ano -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evag onpavTikd petwpévog xpovog Aetroupyiac HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 6Tt pmatapia e€avtAnOnke Kal mpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

AMayi e€apTiparoc (BAéne ewkoveg A-B)

» Tlpw TRV apaipeon aPpioTe To payaipt komig va
KPU®oEL. Kata Tn S1apketa Tne Aetroupyiag To paxaipt Ko-
¢ pmopei va {eoTabei.

- AUote T pvwTn Bida (1) kat ompwére Tov
mpo@uAakTNpa (3) evieAwg Mpog Ta EMAVW.

- Me 1 BonBeta evog katoaiblol yupioTe To paxaipt
korm¢ (10) Toco, péxpt va avoifet pia Tpuma Tou paxaiplo
KOTIAG.

- Tomo6etnoTe €va AemTo, 0TaBepo avTiKeipevo (.. éva
Kapoi) aTnv avolyTn TpUMa, yia va PTAOKAPETE TO paxaipt
KOTINC.

- AUore T Bida yia Tn oTepéwan Tou paxaiptol (11) ot go-
00 MepLoTPOPNC @.

— AgaipéaTe TO QVTIKEIPEVO LIE TO OTIOIO €iXaTE UMAOKAQELTO
paxaipt Komng.

- Xnkwote To payaipt kormnc (10) eAappd katTpapnére To
€€W TPOC T KATW.

- TomoBetnoTe T0 VEO payaipt kommg oTnv umodoyrn epyaAeiou
L€ TNV TPOXIOWEVN AKKM TIPOC Ta KATW. AGYOTE TIPOTOXT, TO
payaipt korng va aopaAioet otnv unodoxr epyaleiou.

- Yoi€re Eava Tn Biba yia T oTepéwon Tou payatptov (11)
0N POPA MEPLOTPOPNG B oTaBepd.
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- Pubyiote Tov mpoguAakTipa (3) aTo mayoc Tou MEog Kot
UAkoU kat ogi&te Tn pikvwh Bida (1) otabepd.

PUOpon Tou mpopuAakTijpa

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE To NAEKTPIKO epyaleio Xwpig
mpouAakTiipa.

la va meTUyeTe pta avikn mpoaoTacia and TpaupaTiopouc Twv

SakTuAwv, pEMeL mpLv amod Kabe kUkAo epyaciac va pubpileTe

TOV Mpo@UAaKTNpa (3) oTo MAX0C TOU MPOC Korr) UAIKOU.

AuoTe v’ auto T pivwn Bida (1). Pubuiote Tov

npoguAakTpa (3) €Tal (oTnv meptoxn 2-11 mm), wote va

aKOUWTIA XaAapd mavw 070 TPOg Kot UAKO. Z@igte Eava n pt-

kvwn Biba otabepd.

Pubyilete Tov mpoguhakTiipa (3) petd ano kabe xpron kabwg

KaLmpwv ano kabe epyaoia oTo NAekTEIKO epyaleio evieAng

TIPOG TA KATW.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou ompwére Tov
Sakomrn On/Off (4) mpog Ta epmpoc, ET0L WATE GTOV GLAKOTTN
va epgavicetatl.

l'a Tnv amevepyomoinan Tou NAEkTPIKOU epyaeiou ompwETe
Tov 61akomTn On/Off (4) mpog Ta mow, €Tol woTe oTov Hia-
KON va eppavidetal 0.

06nyiec epyaoiac

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia 6To
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Mn popravere napa moAl To nAekTpIKo epyaleio, woTe
va aKwnTomoleirat.

» Mnv ayyi&ete kara T Siapketa Tng Aetroupyiag moté To
paxaipt Komng.

H anddoan komng Tou NAekTPIKOU epyaAeiou eEaptdTal amod Ta

PO Korm) UAIKG Kal TNV KaTaoTacon ¢opTIoNnE TG uratapiac.

Mia oAU peyaAn mpowbnon PEIVEL ONUAVTIKA TV IKavOTnTa

anodoonc avahoya pe Tn ¢opTIoN pnaTapiag.

0 ohabnipac 0dnyoc (12) mpémel va eivat eubuypappt-

opévog mapAaMnAa pe Ty EM@AVELD KOTIG Kat GeV EMTPENETaL

va 0TPEBAWOEL KATA TNV KOTIH.

Na KpaTdTe To paxaipt komng mavra kaBapo kat xwpic katdAot-

T UAKQV.

e mepimmwon akataAMnAng Xpnong GTOHGVEL TO Paxaipt KOmng.

'Otav koBeTe UAKG PiKpoU Nxoug, M. X. UQAoPaTd, auTtd pno-

el va TpapnxToUv Péca aTo NAEKTPIKO pyaA€io Kalva To

pnAokapouv. '™ autd, 6tav katepyaleoTe TETOLA UAIKA, va

NV maTaTe pe moAU SUvapn yia va Pmopeite va KOBETe KaAd.

Na Ta KpaTaTe TEVIWHEVA KaL va KOBETE apya apyd.

Mnv amopakpUVETe TUXOV TpaBnypévo JEoa UAIKO KaTd T
S1apketa TNg Aetroupyiag. ATEvepYOTIOIOTE MPONYOUHEVWLIC TO
NAekTEIKO epyaleio pe Tov Slakomrn On/Off (4).

APLOTO KOWIPATA EMTUYXAVETE HETG ATIO TIPAKTIKN SOKIpN.

Mapkdptopa Tng ypappig komig Cut Control

H KOKKWvN ypappn mavw otov mpoguiakTipa (3) (Hapkaplopa
e ypapung kormc Cut Control (2)) oac Seixvel Tn ypaupr ko-
¢ Tou paxatptou korng (10).

AuTO 0a¢ EMTPEMEL Va KATEUBUVETE [E aKpiBELa TO NAEKTPIKO
€pYaAeio KaTa PAKOG TC ONUELWHEVNC YPAHLNC KOTC EMAVW
0TO UTIO KaTEPYAia UAKO.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepinmwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
Suvog Tpaupatiopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal Ti OXIOHES aEQL-
opoU navroTe o€ KaBapr) KATAOTAON Yia Va PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

Kata Tnv Ko Pmopel va 0UGOWwEEUTOUV KOPHATIA UANKOU

KATw and Tov MPOQPUAAKTAQA.

KaBapilete Tov mpopuAakTipa (3) TakTKA pe éva mivédo i

€va eAappa uypo mavi.

E€unmpértnon meAarav kat oupoulég epappoyig

EANGGa
TnA.: 2105701258

“%4 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal 0L 6U-
OKEUAOIEG MPETEL VO aVaKUKAWVOVTaL JE TPOTIO GIAKO TIPOG TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC praTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG epyaleia 1) ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{OpeveC UnaTapieg/pmatapieg mou &e xpnolpo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTat EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e Tpomo PLhiko ato TepIaAAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
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unopei va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTny uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOPEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
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alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii cok amach kesme aletleri icin giivenlik
talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Bualetle ashest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen kabul edilir.

» Kesme isleri yaparken gerilim ileten kablolara dikkat
edin. Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hichir zaman elinizi bicagin dniine
getirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti 11 mm kalinliga kadar olan esnek ve
yumusak malzemenin (hali, PVC, karton, deri, kumas gibi)
kesilmesi igin tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tirtill vida
(2) Kesme hattiisaretlemesi Cut Control
(3) Ayarlanabilir koruyucu kapak
(4) Agma/kapama salteri
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Akii®
(7) Akii bosa alma tusu®
(8) Sarj durumu gostergesi tusu
(9) Akii sarj durumu gostergesi
(10) Kesici bicak
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(11) Bicak tespit vidasi
(12) Kilavuz kizak
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii Universal kesici GUS 12V-300

Parca numarasi 3601JB29..

Nominal gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi n, dev/dak 700

Aki sarj basina kesme m 230

performansi yakl.”

AgiIrhik® kg 1,0

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

Calisma® ve depolama T -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 4mmPVCve 1,5 Ah akiiye gére

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
72 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-1:

a, = 0,8 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 51 m/sn” (K = 9 m/sn’)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyii
cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (9) 3 yesil LED'i akiiniin (6)
sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
akii sarj durumu gostergesi tusuna (8) basin ve diigmeyi
basili tutun.

LED'ler Kapasite

Stirekli1sik 3x yesil > % 66
Strekli1sik 2x yesil >%33
Stirekli1sik 1x yesil <%33
Yanip sénen isik 1x yesil Rezerve

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina gikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
donildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baslar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar acin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar
Akiiyli nemden ve sudan koruyun.
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Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme (bkz. Resim A-B)

» Cikarmadan dnce kesici bicagin sogumasini bekleyin.

Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir.

- Tirtill vidayi (1) gevsetin ve koruyucu kapag (3) sonuna
kadar yukart itin.

- Birtornavida yardimi ile kesici bicagi (10) bicagin bir
deligi agik oluncaya kadar cevirin.

- Ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir civiyi) kesici bigag
bloke etmek lizere acik delige takin.

- Bigak tespit vidasini (11) dénme y6niinde @ gevsetin.

- Kesici bicagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi
cikarin.

- Kesici bicagi (10) hafifce kaldirin ve 6ne dogru ¢ekerek
cikarin.

- Yeni kesici bicagl perdahli kenari disari gelecek bicimde
ug girisine yerlestirin. Bu esnada kesici bicagin ug
girisinde kilitleme yapmasina dikkat edin.

- Bigak tespit vidasini (11) dénme y6niinde @ tekrar sikin.

- Koruyucu kapagi (3) kesilecek malzeme kalinligina
ayarlayin ve tirtill vidayi (1) sikin.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini asla koruyucu kapak olmadan
kullanmayin.
Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum 6lciide
koruyabilmek icin is baglamadan 6nce her defasinda
koruyucu kapagi (3) kesilecek malzeme kalinligina gére
ayarlamaniz gerekir.
Tirtilli vidayi (1) gevsetin. Koruyucu kapag (3) kesilecek
malzemenin iizerinde gevsek bir bicimde duracag sekilde
(2-11 mm araliginda) ayarlayin. Tirtilli vidayi tekrar sikin.
Koruyucu kapagi (3) her kullanimdan sonra ve elektrikli el
aletindeki tiim calismalardan 6nce tamamen asagl konuma
getirin.

isletim
Cahstirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (4)
salterde I goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (4)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elektrikli el aletini duracak élciide zorlamayin

» Calisma esnasinda hicbir zaman kesici bicaga
dokunmayin.
Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek
malzemenin tiirline ve akiinlin sarj durumuna baglidir. Cok
fazla besleme kuvveti akii sarjina bagli olarak performans
kapasitesini biyiik 6lciide azaltir.
Kilavuz kizak (12) kesme yiizeyine paralel olarak
dogrultulmali ve kesme islemi sirasinda egilmemelidir.
Kesici bicak iizerinde hichir zaman malzeme kalintisinin
bulunmamasina dikkat etin.
Usuliine aykirt bir kullanimda kesici bigak korelir.
Kumas benzeri ince malzeme kesme islemi sirasinda
elektrikli el aletinin icine girebilir ve sikismaya neden olabilir.
Bu nedenle iyi kesme yapabilmek icin bu gibi malzemeyi
islerken fazla bastirma kuvveti uygulamayin. Kesme
yaparken ise konsantre olun ve yavas bir tempoyla calisin.
Calisma esnasinda iceri gekilen malzemeyi gikarmayin.
Oncesinde elektrikli el aletini agma/kapama salteri (4) ile
kapatin.
Optimum kesme sonucunu pratik deneyle tespit
edebilirsiniz.

Kesme hatti isaretlemesi Cut Control

Koruyucu kapak (3) tzerindeki kirmizi gizgi (kesme hatti
isareti Cut Control (2)) size kesici bicagin (10) kesme hattini
gosterir.

Bu sayede elektrikli el aletini malzeme iizerinde isaretli
kesme hattinda hassas bicimde hareket ettirebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Kesme islemi sirasinda koruyucu kapak altinda malzeme
kalintilari birikebilir.

Koruyucu kapagi (3) diizenli araliklarla bir firca veya hafif
nemli bir bezle temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 32235997 10- 3521379
Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo oséb
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
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rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
uniwersalnymi wycinarkami akumulatorowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych azhest.
Azbest jest rakotworczy.

» Podczas cigcia nalezy uwazac na przewody pod napie-
ciem. Istnieje niebezpieczenstwo porazenia pragdem elek-
trycznym.

» Podczas cigcia nie wolno trzymac reki przed nozem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

A0 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia elastycznych,
migkkich materiatow (takich jak wyktadziny dywanowe, PVC,
karton, roznego rodzaju materiaty skorzane, tkaniny iin.) o
gruboscido 11 mm.

Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto-, jak i krzywoli-
niowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Sruba radetkowana

(2) Wskaznik linii ciecia Cut Control

(3) Regulowana ostona
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(6) Akumulator?
(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(8) Przycisk wskaznika stanu natadowania
(9) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(10) Noz tnacy
(11) Sruba mocujgca néz tnacy
(12) Ptoza prowadzaca

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowe nozyce wielofunk- GUS 12v-300

cyjne

Numer katalogowy 3601JB29..

Napiecie znamionowe = 12

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 700

cigzenia ny

Wydajnos¢ cigcia na cykl ta- m 230

dowania akumulatora ok.”

Waga® kg 1,0

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V...

Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) dotyczy PVC o grubosci 4 mm i akumulatora 1,5 Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 72 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
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tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania
akumulatora (9) pokazuja stan natadowania

akumulatora (6). Ze wzgleddw bezpieczenstwa stan natado-
wania akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczo-
nym elektronarzedziu.
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Aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania, nalezy naci-
snac i przytrzymac przycisk wskaznika stanu
natadowania (8) przy wytaczonym elektronarzedziu.

Diody LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody >66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody >33%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda <33%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  Rezerwa

Termiczny wylacznik przeciagzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. zdj. A-B)

» Przed wyjeciem nalezy zaczekac, az néz tnacy sie
schiodzi. Podczas pracy z elektronarzedziem néz tnacy
moze sie nagrzewac.

- Odkrecic $rube radetkowana (1) i catkowicie wysunaé
ostone (3) do gory.

- Zapomoca srubokreta obracac néz tnacy (10) tak dtugo,
az otwor noza tnacego bedzie otwarty.

- Wsunac cienki, stabilny przedmiot (np. gwézdz) do
otwartego otworu, aby zablokowac néz.

- Odkrecic $rube mocujaca ndz tnacy (11) w kierunku @.

- Wyjac przedmiot uzyty do zablokowania noza tnacego.

- Lekko podwazy¢ noz tnacy (10) i wyjac go, pociagajac do
dotu.
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- Natozy¢ nowy n6z tnacy na uchwyt narzedziowy tak, aby
naostrzona krawedz skierowana byta do zewnatrz. Nalezy

zwrdcié przy tym uwage, by ndz tnacy zaskoczyt w uchwy-

cie narzedziowym.

- Ponownie dokrecic¢ $rube mocujaca ndz tnacy (11) w kie-
runku @.

- Ponownie ustawic¢ ostone (3) odpowiednio do grubosci
cietego materiatu i mocno dokrecic $rube
radetkowana (1).

Ustawianie ostony

» Nigdy nie uzywac elektronarzedzia bez ostony.

Aby w optymalny sposadb chroni¢ palce przed skaleczeniem,
nalezy kazdorazowo przed przystapieniem do cigcia ustawi¢
ostone (3) odpowiednio do grubosci cietego materiatu.

W tym celu nalezy odkreci¢ srube radetkowana (1). Ustawic
ostone (3) w taki sposob (w zakresie 2-11 mm), aby lekko
przylegata do cietego materiatu. Ponownie dokreci¢ $rube
radetkowana.

Kazdorazowo po cigciu oraz przed przystapieniem do wyko-
nywania wszelkich czynnosci obstugowych przy elektrona-
rzedziu nalezy przestawic ostone (3) catkiem do dotu.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (4) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesungé wiacznik/
wyfacznik (4) do tyhu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac¢ do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w zadnym
wypadku dotykac noza tnacego.

Wydajno$¢ ciecia zalezy od rodzaju cigtego materiatu i od

stanu natadowania akumulatora. W zalezno$ci od stanu nafa-

dowania akumulatora zbyt silny posuw moze znaczaco obni-
2y¢ wydajnos¢ ciecia.

Ptoza prowadzaca (12) musu znajdowac sie réwnolegle do
powierzchni cigtego materiatu i nie wolno jej przekrzywia¢
podczas ciecia.

N6z tnacy powinien by¢ zawsze czysty i wolny od resztek cie-

tego materiatu.
Niewtasciwa obstuga elektronarzedzia moze spowodowaé
stepienie noza tngcego.

Cienkie materiaty, np. tkaniny, moga podczas ciecia zosta¢
wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowac sie. Dlate-
go dla zwiekszenia komfortu ciecia nie nalezy zbyt mocno
dociskac elektronarzedzia. Podczas cigcia nalezy zwracac
uwage na naprezenie materiatu i cig¢ powoli.

Wciagnietego materiatu nie nalezy prébowac usunac w trak-
cie pracy narzedzia. Najpierw nalezy wytaczy¢ elektronarze-
dzie za pomoca wtacznika/wytacznika (4).

Optymalny rezultat ciecia mozna osiagna¢ metoda préb
praktycznych.

Wskaznik linii cigcia Cut Control

Czerwona linia na ostonie (3) (wskaznik linii cigcia

Cut Control (2)) wskazuje uzytkownikowi linie ciecia noza
tnacego (10).

Dzieki niej mozna prowadzic elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii ciecia zaznaczonej na materiale.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Podczas ciecia moze doj$¢ do nagromadzenia resztek ciete-

go materiatu pod ostona.

Ostone (3) nalezy regularnie czysci¢ za pomocg pedzelka lub

lekko zwilzonej $ciereczki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
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s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz{ ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy

univerzalni niz

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované

uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Nefezejte material obsahujici azbest. Azbest je
karcinogenni.

» Prifezani davejte pozor na vedeni pod napétim. Hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pfifezani nikdy nedavejte ruku pied niiz. Hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize za¢it hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mtZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.

Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym

pretizenim.

1 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

FQY‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

&N nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené ke strihani pruznych, mékkych
materialli (jako koberc(, PVC, kartonu, kize, latek
apodobné) do tloustky 11 mm.

Je vhodné pro obloukové a pfimé stfihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Sroub s ryhovanou hlavou

(2) Vyznaceni linie stfihani Cut Control
(3) Nastavitelny ochranny kryt

(4) Vypinac¢

(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(6) Akumulétor®
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(7) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(8) Tlacitko pro zobrazeni stavu nabiti
(9) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(10) NGz
(11) Sroub pro upevnéni noze
(12) Vodici patka
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorové univerzalni niizky GUS 12V-300

Cislo zbozi 3601JB29..

Jmenovité napéti V= 12

Otacky naprazdno n, ot/min 700

Strihaci vykon na jedno m 230

nabiti akumulatoru cca”

Hmotnost® kg 1,0

Doporucena teplota °C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az +50

pri provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) Vztahuje se na4 mm PVC a akumulator 1,5 Ah

B) Bezakumuldtoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 72 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)
Urove vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
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Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitka
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

3 zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (9) indikuji
stav nabiti akumulatoru (6). Z bezpecnostnich divodi je
zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém
naradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti (8) na vypnutém elektrickém naradi a drzte ho
stisknuté.

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené > 66 %
Trvale sviti dvé zelené >33%
Trvale sviti jedna zelena <33%
Blika jedna zelena rezerva

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemuze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje (viz obrazky A-B)

» Pied vyjmutim nechte niiz vychladnout. Niz mize byt
béhem provozu teply.

- Povolte $roub s ryhovanou hlavou (1) a posunite ochranny
kryt (3) UpIné nahoru.

- Pomoci $sroubovaku otacejte nozem (10), dokud nebude
otvor $roubovaku otevreny.

- Do otevieného otvoru nasadte tenky, stabilni predmét
(napf. hiebik), aby se niiz zablokoval.

- Povolte $roub pro upevnéni noze (11) ve sméru
otaceni @.

- Odstrante predmét, ktery jste pouzili k zablokovani noze.

- NGz (10) mirné nazdvihnéte a vytahnéte ho smérem dol.

- Nasadte novy n(iz odbrousenou hranou smérem ven do
upinani nastroje. Dbejte na to, aby niiZ v upinani nastroje
zaskocil.

- Znovu utahnéte $roub pro upevnéni noze (11) ve sméru
otaceni @.

- Nastavte ochranny kryt (3) na tloustku stfihaného
materialu a utahnéte Sroub s ryhovanou hlavou (1).

Nastaveni ochranného krytu

» Elektrické naradi nikdy nepouzivejte bez ochranného
krytu.

Abyste dosahli optimalni ochrany pfed poranénim prstd,

musite pred kazdou praci nastavit ochranny kryt (3) na

tloustku stiihaného materialu.

Za timto Ucelem povolte Sroub s ryhovanou hlavou (1).

Nastavte ochranny kryt (3) tak (v rozsahu 2-11 mm), aby

volné dosedal na stfihany material. Sroub s ryhovanou

hlavou opét utahnéte.

Po kazdém pouZiti a predevsim pred veskerymi pracemi na

elektrickém naradi nastavte ochranny kryt (3) tplné dold.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi posunte vypinac (4)
dopredu, az se na ném objevi l.

Pro vypnuti elektrického naradi posunte vypinac (4)
dozadu, az se na ném objevi 0.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» NezatéZujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Pri provozu se nikdy nedotykejte noze.

Strihaci vykon elektrického naradi zavisi na stfihaném

materialu a stavu nabiti akumulatoru. Prili§ velky posuv

vyrazné snizuje vykonnost v zavislosti na nabiti akumulatoru.

Vodici patka (12) musi byt vyrovnana rovnobézné se

stfihanou plochou a pfi stithani se nesmi nasikmit.

Z noze se musi vzdy odstranit zbytky materialu.

Pri nespravném pouzivani se nliz ztupi.

Tenké materidly, jako napf. latky, mohou byt pfi stfihani

vtazeny do elektrického naradi a uviznout. Prili$ silné proto

u téchto materiald netlacte, abyste mohli dobre stfihat.

DrZte je pfi stfihani napnuté a stihejte pomalu.

Vtazeny material neodstranujte béhem provozu. Nejprve

elektrické naradi vypnéte vypinacem (4).

Optimalni vysledky stfihani miiZete nejlépe zjistit

praktickymi zkouskami.

Vyznaceni linie stfihani Cut Control

Cervend znacka na ochranném krytu (3) (vyznageni linie

stfihani Cut Control (2)) vam ukazuje linii stfihani

nozem (10).

Tak miiZete vést elektrické naradi presné podél vyznacené

linie stfihani na materialu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Pri stfihani se mohou zbytky materiald shromazdovat pod

ochrannym krytem.

Ochranny kryt (3) pravidelné Cistéte Stétcem nebo mirné

navlhéenym hadrem.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VYSTRAH A  Preéitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-

mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu
akumulatorovii rezacku

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Neopracovavajte Ziadny material obsahujtici azbest.
Azbest sa povaZuje za rakovinotvornu latku.

» Prirezani davajte pozor na vedenia pod napatim. Hrozi
nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

» Pri rezani nikdy neved'te ruku pred noZzom. Hrozi riziko
poranenia.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst

160992AD04(01.07.2025)

Bosch Power Tools



ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na rezanie pruznych, makkych
materialov (ako st koberce, PVC, karton, rozne druhy koze,
latky a podobné materialy) do hribky 11 mm.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ryhovana skrutka
(2) Znacenie reznych ¢iar Cut Control
(3) Nastavitelny ochranny kryt
(4) Vypinac
(5) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(6) Akumulator”
(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(8) Tlacidlo indikacie stavu nabitia
(9) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(10) Rezacinéz
(11) Skrutka na upevnenie noza
(12) Vodiaci mechanizmus

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Cislo polozky 3601JB29..

Menovité napatie V= 12

Volnobezné otacky no min™* 700

Rezny vykon na jedno nabitie m 230

akumulatora cca®

Hmotnost® kg 1,0
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Univerzalna akumulatorova rezacka GUS 12Vv-300

Odporicana teplota okolia “C 0..+35

pri nabijani

Povolend teplota okolia pri “C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA12V...

Odporutc¢ané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Pri4 mm PVC aakumulatore 1,5 Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 72 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K=9m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutoénosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.
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Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

3 zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia

akumulatora (9) zobrazuju stav nabitia akumulatora (6).

7 bezpec¢nostnych dévodov je zistovanie stavu nabitia moz-
né len vtedy, ked je elektrické naradie zastavené.

Na zobrazenie stavu nabitia stlacte tlacidlo pre indikaciu
stavu nabitia (8) na vypnutom elektrickom naradi a podrzte
ho stlacené.

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena > 66 %
NepreruSované svetlo 2x zelena >33 %
NepreruSované svetlo 1x zelend <33 %
Blikanie 1x zelend Rezerva

Tepelne zévisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnit akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-

selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja (pozri obrazky A-B)

» Rezaci néz nechajte pred vybratim vychladniit. Rezaci
ndZ sa moZe pocas pouzivania naradia vyrazne zohriat.

- Povolte ryhovand skrutku (1) a posunte ochranny
kryt (3) celkom hore.

- Otacajte rezaci n6z (10) pomocou skrutkovaca dovtedy,
kym nie je jeden otvor rezacieho noza otvoreny.

- Do volného otvoru zasunte tenky, stabilny predmet (napr.
klinec), aby ste rezaci n6z zablokovali.

- Povolte skrutku na upevnenie noza (11) v smere otaca-
nia @.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouzili na za-
blokovanie rezacieho noza.

- Rezacindz (10) mierne nadvihnite a vytiahnite ho
smerom dole.

- Zalozte novy rezaci n6z do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbrisena hrana oto¢ena smerom von.
Davajte pozor na to, aby rezaci ndz v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Opat pevne utiahnite skrutku na upevnenie noza (11)

v smere otacania @.

- Nastavte ochranny kryt (3) na hribku rezaného materialu

a utiahnite ryhovanu skrutku (1).

Nastavenie ochranného krytu

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez ochranného
krytu.

Aby sa dosiahla optimalna ochrana proti poraneniu prstov,

musite pred kazdou pracou nastavit ochranny kryt (3) na

hribku rezaného materialu.

Povolte pritom ryhovanu skrutku (1). Nastavte ochranny

kryt (3) (vrozsahu 2-11 mm) tak, aby na rezany material

volne priliehal. Ryhovani skrutku opat utiahnite.

Ochranny kryt (3) umiestnite po kazdom poutziti a tiez pred

kazdou pracou na elektrickom naradi celkom dole.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (4) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (4) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Pracovné pokyny

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. iidrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
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» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte rezacieho noza.

Rezny vykon elektrického naradia zavisi od rezanych mate-
ridlov a stavu nabitia akumulatora. Prili§ velky posun vyrazne
znizuje podla nabitia akumulatora vykonnost.

Vodiaci mechanizmus (12) musi byt nasmerovany rovnobez-
ne s rezanou plochou a pri rezani sa nesmie spriecovat.
Rezaci n6z udrziavajte vzdy bez zvyskov materidlu a Cisty.

Pri nespravnom pouZzivani sa rezaci ndz zatupi.

Tenké materialy, ako st napriklad latky na $aty a pod., sa

mozu pri rezani dostat do elektrického naradia a zaseknut sa.

Pri takychto materidloch nevyvijajte pri rezani prili$ vysoky
tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol reza-
ny material napnuty, a rezte ho pomaly.

Pocas prevadzky neodstranujte vtiahnuty materidl. Najprv
vypnite elektrické naradie pomocou vypinaca (4).
Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-
cou niekolkych praktickych skasok.

Znacenie reznych ciar Cut Control

Cervend ¢iara na ochrannom kryte (3) (znacenie reznych
¢iar Cut Control (2)) vam ukazuje reznt liniu rezacieho
noza (10).

Vdaka tomu méZete elektrické naradie presne viest pozdi?
Ciary rezu, ktoru ste si oznacili na rezanom materiali.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Pri rezani sa mozu zvy$ky materialov hromadit pod ochran-

nym krytom.

Ochranny kryt (3) pravidelne Cistite Stetcom alebo mierne

navlhéenou handrou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48703 800

[LA[E] NaSe servisné adresy a odkazy na servisné sluz-

' R by a objednavku nahradnych dielov najdete na:
oL www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Magyar | 77
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.
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Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockdazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-

litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-

tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,

pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok az univerzalis
akkumulatoros vagoszerszamok kezelésére

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Ne munkaljon meg a berendezéssel azbhesztet tartal-
maz6 anyagokat. Az azbeszt rakkelté anyagnak szamit.

» Vagas kozben iigyeljen a fesziiltség alatt allé vezeté-
kekre. Aramiités veszélye all fenn.

» Sohase vezesse a kezét vagas kdzben a kés eldtt. Ki-
I6nben sériilésveszély all fenn.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
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jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagt
hajlékony, puha anyagok (mint szényegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonlok) vagasara szolgal.

Aberendezés gorbe és egyenes vonalli vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Recézettfejli csavar
(2) Cut Control, a vagasi vonal kijelolése
(3) beallithato védobura
(4) Be-/kikapcsolo
(5) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(6) Akkumultor”
(7) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb?
(8) Akkumulator toltottségi szint kijelzé gomb
(9) Akkumulator toltottségi szint kijelz6

(10) Vagokés

(11) Kés rogzitd csavar

(12) Vezetdszan

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601JB29..
Névleges fesziiltség V= 12
Alapjérati fordulatszam n, perc’! 700
Vagasi teljesitmény akkumu- m 230

latorfeltdltésenként kb.*
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Akkus univerzalis ollo GUS 12Vv-300

Suly? kg 1,0

Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50

mérséklet az izemelés® és a

tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA12V...

Javasolt toltékésziilekek GAL12...
GAX 18...

A) 4 mmvastag PVC és 1,5 A6 akkumulator esetén

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhaté.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 72 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6d6 Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatds ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vdllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-

mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator téltési szint kijelzo

A (9) akkumulator toltési szint kijelzd display 3 z6ld LED-je

a (6) akkumulator toltési szintjét mutatja. A toltottségi szin-
tet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-
ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a (8) toltési
szint kijelzé gombot.

LEDek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold >66%
Tartos fény, 2x zold >33%
Tartos fény, 1x zold <33%
Villogd fény, 1x z6ld tartalék

Homeérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Til magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kertil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.
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Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere (lasd a A-B abrat)

» Az eltavolitas el6tt hagyja lehiilni a vagokeést. A vago-
kés lizem kozben felmelegedhet.

- Lazitsa kia (1) recézettfejli csavart és allitsa a legfels6
helyzetbe a (3) véddburat.

- Forgassa el egy csavarhtzdval a (10) vagokést, amig a va-
gokeés egy furata nyitott helyzetbe keriil.

- Dugjon bele egy vékony, stabil targyat (példaul egy szo-
get) a nyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokést.

- Csavarozza ki a (11) késrogzitG csavart az @ forgasirany-
ban.

- Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokés rogzitésére
hasznalt.

- Emelje kissé fel a (10) vagokést és hiizza lefelé ki.

- Tegye fel az Uj vagokést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogd egységre. Ugyelien arra, hogy a vagokés
bepattanjon a szerszambefogo egységbe.

- Huzza megismét szorosraa (11) késrogzitd csavart a
@ forgasiranyban.

~ Allitsa be ismét a vagasra keriild anyag vastagsaganak
megfelelden a (3) védGburat és hizza meg ismét szorosra
a (1) recézettfeji csavart.

A védobura beallitasa

» Sohase hasznalja véddbiira nélkiil az elektromos kézi-
szerszamot.

Az ujjsériilések megel6zésére a (3) védoburat minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriild anyag vastagsaganak

megfeleléen kell beallitani.

Ehhez oldja ki a (1) recézettfejii csavart. Allitsa igy be a

(3) veddburat (a 2-11 mm-es tartomanyban), hogy az lazan

felfekiidjon a megmunkaldsra keriilé anyagra. Hizza meg is-

mét feszesre a recézettszéll anyat.

Minden hasznalat utan, valamint az elektromos kéziszersza-

mon végzendd barmely munka megkezdése el6tt allitsa a

(3) véddburat a legalsé helyzetébe.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a (4) be-/kikapcsolot, igy hogy a kapcsoldn az 1 jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
(4) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél leélljon.

» Uzem kozben sohase érintse meg a vagokést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra

ker(il6 anyagoktol és az akkumulator toltési szintjétol fiigg.

Egy tul erGs elGtolas az akkumulator toltési szintjétol fliggden

|ényegesen csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesit-

ményét.

A (12) vezetotalpat nem szabad beékelni, és azt mindig a va-

gasi felilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Tartsa a vagokést mindig szabadon az anyagmaradékoktdl.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a vagokés eltompul.

A vékonyabb anyagokat, mint példaul textilidkat az elektro-

mos kéziszerszam a vagas kdzben bekaphatja és azok ekkor

beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevéshé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kozben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behdzott anyagot ne iizem kdzben tavolitsa el. Elézéleg

mindig kapcsolja ki a (4) be-/kikapcsoldval az elektromos ké-

ziszerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pro-

bakkal lehet elérni.

Cut Control, a vagasi vonal kijelolése

A (3) védébiran lathatd piros vonal ((2) Cut Control, a vaga-
sivonal kijelolése) a (10) vagokés vagasi vonalat jelzi.
Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan
amunkadarabon kijel6lt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Avagas soran anyagmaradékok gytilhetnek 6ssze a védébur-

kolat alatt.

Rendszeresen tisztitsa meg a (3) véddburat egy ecsettel

vagy egy kissé megnedvesitett kendével.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

[w] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz
i valo linkeket, valamint az alkatrészrendelése-
ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
R dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(Tamo>xeHHOro coto3a)

B cocTaB aKcnnyataumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluu, a TaKKe NPUNOKEHHS.
NHdhopmalma o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdopmaLina 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[IENHA 1 B NPUNOKEHUN.

[laTa M3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue ob-
NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CnyXbbl AEACTBUTENEH NpK COBMI0AEHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOpALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3MoXHble olKubouHble AeliCTBHA NepcoHana

~ He UCTOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK MO-
BPEXAEHHBIM 3aLLNTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMs
LoXasA

— He BK/Ioyarb npw nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUH
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb
~ MOBPEXAeH Kopnyc U3genua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauml
- PEKOMeH,ElyeTCH OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/IK Nocne
KaX[10ro MCrnosb3oBaHHUA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoanMMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpPATyp 1 BO3AENCTBHUA COMHEUHDBIX Tyuen

- Mpu XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaATUA — U3roTOBUTENA B
CKNafICKMX NOMELLIEHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLEen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AoMycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— Npy pasrpyake/norpyske He A0MycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPH TEMMNEepPaType OKpyKakoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

be3onacHocTtb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNupoBKO#, MOHTXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLuu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHSA TLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA NMOL, KOHTPONEM UMW HE POUHCTPYKTH-
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POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKON UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXNBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, pEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONpPEeAeneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH

OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

MpuMeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM 0NAcHOCTH.

3awmuiaiiTe HeMCNoONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UMM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsALuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAfKa unu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ NOBbICUTL PUCK BO3TOPaHKA.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-

natopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
AKKYMYNATOPHbIX YHUBEPCANbHbIX HOXEN

» Mpu BbINONHEeHUH paboT, Npu KOTOpbIX pabounit

MHCTPYMEHT MOXXET 3a/ieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBoA-
KY, APXHUTE HHCTPYMEHT 32 H30NTMPOBAHHbIE NOBEpPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxofALeNcs MO HANPAKEHHEM Npo-
BOAKOW MOXET 3apAANTb METAnMUeCcK1e YacT anek-
TPOMHCTPYMEHTA W NPUBECTH K YAaPY 3MEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» He obpabarbiBaiite acbecTocoaepialyue MaTepuanbl.

AcbecT cunTaetcs KaHLEeporeHom.
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» Bo Bpema pe3aHua cnefuTe 3a HaxogALeiica nog
Hanps)xeHuem NpoBoAKo#. CylLIeCTBYET OMacHOCTb Mo-
paKeHUA TOKOM.

» Bo Bpems pe3aHus HUKOrJa He AePXKUTE PYKY nepen,
HOXOM. CyILIECTBYET OMacHOCTb TPABM.

» [pu noBpexxaeHn U HeHagnexaliem UCNoNb30BaHUU
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynarTop
MOXKeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEro BO3lyXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX H3MEHEHHI B aKKyMyns-

TOP M He OTKPbIBaliTe ero. [1p1 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» OCTpbIMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UMK OT-
BEpPTKO, a TAKXKEe BHELUHUM CHNIOBbIM BO3AEHCTBUEM
MOJXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYIo batapeto. 310

MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHUIO,
BO3ropaHuio C 3aibIMEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-

KYMYNATOPHOW batapew.
» WUcnonb3yiiTe akKyMynaTOp TONbLKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/IATOP 3aLMLLEH OT
0nacHo# neperpysKy.
3awmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

C)

io“ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN Bopbl M Bnaru. CyliecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTn. Hecobnionexme
YKa3aHHi No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
/bIM TPaBMaM.

MoxanyicTa, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANA pe3aHua rbkux u
MATKUX MaTepranos (Hanp., koBpos, MBX, KapToHa, KOXH,
TKaHe# 1 Nof0bHbIX MaTepUanos) TONLLMHOM 10 11 MM.

OH NPUroAeH /1A NPAMbIX U KDUBONMHENHDBIX PE3OB.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMINOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) BMHT c HakaTKo#

(2) Otmetka nuHum pesa Cut Control

(3) Perynupyembii 3alLMTHBIN KOXKYX

(4) Bobikniouatenb

(5) PykonATKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
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(6) Akkymynatop®
(7) Knonka pa3bnokupoBKH akkyMynaTopHoit batapen®

(8) KHonka WHanKaTopa 3apsKeHHOCTH akKyMynAaTop-
HoW baTapeu

(9) MHaukaTop 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM bara-
peu

(10) Hox
(11) BuHT anA Kpennexus Hoxa
(12) Hanpasnsiouyui nonos

a)

ITH NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOpHbIE YHUBEpPCaNbHble GUS 12V-300
HOXXHHLbI

ToBapHbI HOMep 3601JB29..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Uncno 060poToB XONoCToro  06/MuH 700
X0Aa Ny

pou3BoAMTENBHOCTb pesa- M 230
HWS HA OfLMH 3apAL aKKyMy-

natopa npubn.”

Bec? Kr 1,0
PekomeHayemas Temnepary- “C 0..+35
pa BHeLLHel cpefibl BO Bpe-

MA 3apAAKH

[onyctuman Temneparypa “C -20...+50
BHELLHeW cpefibl BO BpemA

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- GBA 12V...
TOpbI

PekomeHayemble 3apsgHble GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...
A) paccuutano ans 4 mm MNBX 1 akkymynstopa 1,5 A-u

B)

C)

Bes akkymynaTopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

OrpaHWueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHNA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLer cpefbl. bonee no-
npobHan MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-1.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1ABNEHHS OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 72 A6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Liyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpumeHnsitTe cpeacTea
3alUThbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
neneHbl B cootetcTBuu ¢ EN 62841-1:
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a, = 0,8 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 51 m/c? (K = 9 m/c?)
YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NMPUrofHbI ANA NPeABapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
1 LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHKe LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu 3NeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHWA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTh NpeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOR 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue OnpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUMTbIBATb TAKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIKNOUEeH
WUNK, XOTA U1 BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoxeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD Bwﬁpauww M LWYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLuTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMM/EKT MOCTABKH Ba-
LIEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apnaaka akKymynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMIAMH

nepeBo3K1 ITU-UOHHbIE AaKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKyMmynaTopa
BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA f10 LieNyKa.

WU3BneueHnue akkymynatopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NpUMeHSANTE NPH 3TOM CHIbI.

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

Tpw 3eneHbix CBETOAMO/A Ha MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aK-
KymynaTopa (9) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apsfa (6). Mo
NpUUMHaM 6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTH-
BEH TONbKO B COCTOAHWM MOKOS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

[ins oTODPaKeH!A CTENeHN 3apAKEHHOCTH HAXXMUTE Ha
KHONMKY MHIMKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOM
barapey (8) npu BbIK/MOUEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE U
[IEPXKHTE ee B 3TOM MONOXKEHUH.

Ceetopuopabl Emkoctb
HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix cBeTo- > 66 %
JiIoe):]

HenpepblBHbI CBET 2 3eneHbix cBeTo- > 33%
[Mo0B

HenpepbliBHbIi cBeT 1 3eneHoro ceeto- < 33%
avona

Muranue 1 3eneHoro cBetogmoaa Peseps

TepMHuecKas 3aLLUTa OT Neperpysku

TPy UCMONb30BAHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobntofieHne AoNyCTMMOro AManasoHa TeMneparyp ans
aKKyMYNATOPa NPUBOAMT K CHUKEHMIO UaCTOTbl BpaLLEHHS
WY OTKMIOUEHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA. EC/ CHU3Mnach ua-
CTOTa BpallieHHs, TO MOHOE UMCNO 060POTOB anek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT ToNbKO Noc/e Toro, Kak Temnepary-
pa akKyMynsTopa AOCTUrHET A0MNYCTUMOTO AManasoHa nu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMATUUECKOM OTKJIH-
UEHWM BbIKNIOUMTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, AaMTe akKyMyns-
TOPHOW batapee OCTbITb M 3aTEM ONATL BK/IOUMTE J7eK-
TPOMHCTPYMEHT.

YKasaHua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKyMynATOpOM

3allmLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMyNATop TONbKO B AMANa3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

3HauMTeNbHOE COKPALLIEHHUE NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbI
nocne 3apafa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiATE YKa3aH!A MO YTUNN3ALMH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [TpU CryyainHoMm
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNa BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHKA.
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3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cm. puc. A-B)

» [lepep u3BneueHuem Jaiite HOXY OCTbiTb. Bo Bpems
paboTbl HOX MOXET HarpeBaTbCA.

- OcnabbTe BUHT C HakaTKow (1) v nepeaBUHbTE 3aLLUTHbIN
KOXyx (3) nonHocTbI0 BBEPX.

- ToBopauuBaitTe ¢ NoMoLLblo 0TBEPTKK HOX (10) g0 Tex
nop, NoKa He OTKPOETCA OTBEPCTHE B HOXE.

- [lpocyHbTe B OTKPLITOE OTBEPCTHE NPOUHBINA TOHKUI
npeaMeT (Hanp., rBO3fb), UTObbI 3aCTOMNOPUTb HOX.

- OTnycTUTe BMHT ANA Kpenneuua Hoxa (11) nosopotom B
HanpaeneHnn @.

- BbIHbTE NpegMeT, KOTopbIX Bbl Mcnonb3oBanu ans cTomno-
PEHWA HOXA.

- Cnerka npunofiHUMuTe pexyuini Hox (10) 1 u3snexkute
€ro, NOTAHYB BHM3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBBIN HOX 3aTOUEHHBIM KPaeM Ha-
pyxy. Cneaute 3a TeM, uTobbl HOX BOLLEN B 3aLieN/eHne
Ha naTpoHe.

- CHOBa 3aTAHUTE BUHT ANg Kpennexua Hoxa (11) nosopo-
TOM B HanpaBneHu1 @.

- HacTpoltte 3awuTHbIA KOXYX (3) Ha TONLKMHY pa3-
pes3aeMoro Marep1ana v 3aTAHUTE BUHT C HakaTkoM (1).

HacTpo#ka 3aluTHOro Koxyxa

» HuKoraa He UCnonb3yiTe INeKTPOMHCTPYMEHT 6e3 3a-
LMTHOTO KOXYXa.

[ina obecneueHns oNTUManbHOM 3aLKTbl OT TPABM MarbLEB,

HeobxoaMMo nepep Kaxaon pabouei onepauuert Hactpau-

BaTb 3aLLMTHBIN KOXYX (3) Ha TONWMHY paspe3aemoro Marte-

puana.

[lns atoro ocnabbTte BUHT ¢ HakaTkoM (1). HacTpoiTe 3awut-

Hbii KoXyX (3) Tak (B AnanasoHe 2-11 Mm), uToObI OH NNOT-

HO Npuneran K paspesaemMomy Matepuany. Kpenko 3araHute

BMHT C HaKaTKOM.

YcTaHaBnMBaiTe 3allMTHBIA KOXYX (3) nocne kaxaoro npu-

MeHeHHsA 1 nepez BceMn paboTamu NOMHOCTbI0 BHU3.

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEeaBHHbTE
BbIKMtouatenb (4) Bnepes 1ak, utobbl Ha BbIKMOUaTeNE Mo-
ABMNOCb 0bo3HaueHue I.

[InsA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepPeBUHbTE
Bbikntouatenb (4) Hasag Tak, uTobbl Ha BbIKMKOUATENE NOABK-
nocb 0bosHaueHue 0.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHueM n06biX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Ty CryyainHom
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Ha)XaTWM BbIKMOUYATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHWA.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €50 0CTAHOB-
KH.

» HuKoraa He kacaiTecb HoXa BO BpemAa pa607b|.

pOU3BOAMTENBHOCTL PE3aHNUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA 3aBH-
CHWT OT pa3pe3aemMoro MaTepuana 1 COCTOAHUA 3apsAaa akKy-
mynaTopa. CIMILKOM CHNbHasA Nofaua 3HaUUTENBHO COKpa-
LL{aeT NPOM3BOANTENBHOCTb Ha OfJUH 3apAZ aKKyMynATopa.
Hanpasnstoluuit nonoa (12) nomxex bbiTb BbiBEpeH napan-
NEeNbHO K NOBEPXHOCTM pe3a 1 He JO/KXeH NepekalluBaTbCa
NpU pe3aHuu.

PexyLui Hox AomkeH bbiTb BCEraa YMCTbIM, HA HEM He
NOMXHO DbITb HaNWMNLLIEro Matep1ana.

Ipu HenpaBUNbHOM NPUMEHEHUM PEXYLLIMIA HOX TYMUTCA.
TOHKWe MaTepHanbl, Kak Hanp., TkaHu, NpK pe3ke MoryT
ObITb 3aTAHYTLI B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT W BbI3BATh €r0 3aK/MH-
HWBaHWe. [T03TOMy ANs AOCTWKEHWUA XOPOLLETO pe3ynbTaTta
NpM pe3Kke Takux MaTepuanoB He HaXKMarTe CUIbHO. [lep-
KWTE NPHU Pe3Ke MaTepHan HaTAHYTbIM U PEXbTE MEIEHHO.
He 13Bnekaiite 3aTAHyTbI MaTepyUan Bo Bpems pabotsl. CHa-
yana BbIKMKUKTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPK MOMOLLM
Bbikntouarens (4).

OnTUManbHbIA PEXMM Pe3aHms NyULLEe BCErO HAaXOAUTb METO-
oM npob.

OtmeTka nuHuK pe3a Cut Control

KpacHas NnuHUA Ha 3alLMTHOM Koxyxe (3) (oTMeTKa NuHUM
pesa Cut Control (2)) nokasbiBaeT NUHKIO, BAONb KOTOPOW
pexet Hox (10).

Bnarogaps 310 NIMHMM Bbl MOXeTe TOUHO BECTH aMek-
TPOWHCTPYMEHT BO/b HAHECEHHOW HA MaTephan TMHWK
pesa.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lepep BbinonHeHuem N0GbIX paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble Npope3H B uncToTe.

Mpu pe3ke 0CTaTkK MaTep1ana MoryT CKanauBaTbCsA Mo 3a-

LLIUTHBIM KOXYXOM.

PerynapHo ouuLLaiiTe 3alUuTHbINA KOXyX (3) KMCTouKOM nu

cnerka yBnaxxHeHHO! TPANKOW.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLLaeTcs NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX NoMa-

[JaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB W BO3[EMCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3koro nepenaaa Temme-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.
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MNpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKuMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAAKE
NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynoTpebneHuu UK B Hel YCTPaHANCA HeOCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 0 CBEAEHMA NOKYNaTens
(hMpMEHHOE HaUMEHOBaHKE CBOEH OPraHW3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusaMu, NpuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUHN COOTBETCTBUA ITUX U3Mle-
U yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUWKM CEPTUTH-
KaToB MMM leKknapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeliaeTca peanuaauua npoayKLUMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTalMK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1uMeHeHus

[®] Haww anpeca cepBUCHBIX LEHTPOB W CChINKK

CTel MOXHO HalTH Ha:

@ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIi TOBAapHbIA HOMEP Mo 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueHue

rapaHTMHHOro CpPOKa aKCnyatalun No BUHe U3roTOBUTENA,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoieHUM CneayIoLLMX YyCNOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX MOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHUA TpeboBaHuit pyKo-
BOZCTBA MO 3KCNNyaraLum

- Hanuuue B pyKOBOZCTBE N0 IKCMAyaTalu1 0TMETKM Npo-
[1aBLa 0 NPOAaXe U MOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUAHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEef0B HEKBaNU(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANIBHOTO H3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDMKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
KanocTy, fiehopMauua U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTyI0 peKynepauuto.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE 1 ANEKTPOHHbIE MPUDOPBI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNIATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLero MCnonb3oBaHus, He0bxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNNU3WPOBATb IKONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
3a BO3MOXHOI0 COflePXKaHMs OMacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNIM3aLMK MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYKato-
LL|en Cpefe v 300POBbH0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
6e3neku, iHcTPyKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTtica nn abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuiwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOTH.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DinbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynATOpHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKkTPoiHCTPyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogxyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOnoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.
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» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOKD MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NIpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaXyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHWX BUMaJKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPKUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyaratii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUnapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBaNnbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [py1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

» He BuKopucTOBYiiTe NowwKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTPoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEeH
abo MoauchikoBaHi akyMynaTOpU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippasaiite akymynsrop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapkaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NoLIKOANTY DaTapeto i NABULLIMTY PUBKK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoKeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE

BUPOOHHMKY ab0 aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana
aKyMynATOPHOIo YHiBepcanbHOro HoXa

» pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaTe
iHCTPYMEeHT 3a i30nboBaHi NOBEePXHi. 3auenneHHn
NPpUNaAAAM NPOBO/KH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX YaCTUH
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» He 0bpobnsaiite MaTepianu, wo mictaTb a3bect. Asbect
BBAXAETbCA KaHLEPOTEHHUM.

» [ip uac pizaHHn 3BepraiiTe yBary Ha NPoBOAKY Nif,
Hanpyroto. [cHye Hebesneka ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ip uac pizaHHA Hikonu He TpUMaiiTe pyKy nepes
HOXeM. [cHye Hebe3neka OTPUMaHHA TPaBM.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMUKaHH.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNK
MO2KHa NOIWKOAMUTH aKymynaTopHy 6atapelto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpie akymynstopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MiLe 32 TakUX YyMOB
akymynsaTop byae 3axuuyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXXeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BoAH Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHS.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BXKMUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

ENekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI NS Pi3aHHA THYUKKUX
M'AKMX MaTepianis (Hanp., KUIMMOBOTO NOKPHUTTA, MBX,
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KapTOHY, Pi3HMX BUIB LLKIPH, TKAHWH TOLLIO) TOBLUMHOIO 10
11 mm.

BiH np1aaTHWi AnA po3pisaHHA AYroko Ta PiBHOO NIHIEK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) T'BMHT 3 HaKaTaHO rONOBKOID
(2) MosHauka niHii pisaHHa Cut Control
(3) PerynboBaHwi 3aXMCHHUI KOXKYX
(4) Bumukau
(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(6) AxymynaTopHa batapes”
(7) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(8) KHonka iHankaTopa 3apsmKkeHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei
(9) IHoukaTop 3apAmKeHOCTI akyMynAaTopHoi baTapei
(10) Hix
(11) TBUHT iNA KPINNEHHA HOXa
(12) HanpsamHuit nonos

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMANEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi gaHi

AKYMYNATOPHHHA YHiBePCanbHUM HiXK GUS 12V-300
ToBapHui Homep 3601JB29..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
YacToTa obepTtaHHs 06/xB 700
XOMOCTOr0 X04Y Ny

IpoayKTUBHICTb Pi3aHHA Ha M 230
O[I¥H 3apsf aKyMyNATOPHOI

barapei npubn.”

Bara” Kr 1,0
PekomeHaoBaHa € 0..+35
Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

CepenoBHLLA NPH

3apAMKaHHI

[onycTtima Temneparypa “C -20...+50
HaBKONMMLIHBOTO

CepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA12V...

aKymynaTopHi batapei
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AKYMYNATOPHHH YHiBEPCaNbHUI HiXK GUS 12Vv-300

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL12...

NpUCTPOI GAX 18...

A) pospaxoBaHo ans 4 mm MBX i akymynsaTopHoi batapei 1,5 A-ro.

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBH/O, CTaHOBUTb 72 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LymiB nif uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTW 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baarairte
HaBYLIHNKH!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

a, = 0,8 m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 51 m/c? (K = 9 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOL0; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHA BibpaLi i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nq TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLia poboumx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
akyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTAITM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK
p0o3bnoKyBaHHS i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTE NMPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
Garapei

3 3eneHi CBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei (9) nokasytotb CTyniHb
3apAmKeHoCTi akymynatopa (6). 3 MipkyBaHb TeXHiku
Be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAmKEHOCTI aKyMynATOpa MOXHa
NULLE NPH 3YNIMHEHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI.

L1106 BifobpasuTk CTyniHb 3apAMKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY
iHAWKaTOpa 3apAMKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (8) Ha
BUMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHT | TPUMalTe i HAaTUCHYTOHO.

Csaitnogioan EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eNeHnx > 66 %
CBiyeHHA 2-X 3eNeHunx >33%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <33%
BnumanHs 1-ro 3eneHoro peseps

TepMiuHKi 3aXKCT Bi NepeBaHTaXKeHHd

Ipn BUKOPUCTAHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXXeHHA He MoxnuBe. [pu Benukomy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBuLLEeHHi TeMMepaTypoto
akymynsTopa A0nycTUMMX MeX, uactota obeptis
3MeHLLYeTbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. AKLLO
uacToTa 0bepTiB 3MeHLWKUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MoyYHe NpaLioBaTH 3 MOBHOI YacTOTO 0bepTiB NKLLe TOAI,
KOnW TeMnepatypa akyMynaTopa 4oCArHe 4ONyCTMMOro
3HaueHHs, abo byae 3HWKeHe HaBaHTaXeHHA. AKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMAaTUUHO BUMKHYBCA, BAMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKaiTe, MOKK OXONOAUTLCA
aKyMynATop, MiCNA Y0ro 3HOBY YBIMKHITb.

Bka3iBKH 030 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
aKyMynaTopom
3axuiuanTe akymMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amina pobouoro incTpymeHTa (auB. man. A-B)

» lepep BuiiMaHHAM JaiiTe HOXY OXONOHYTH. [1if uac
pObOTH HixXk MOXe HarpiBaT1cs.

- BignycTiTb rBUHT 3 HakaTaHoo ronoBkoto (1) i nocyHbTe
3axMCHUI Koxyx (3) noBHicTio Joropy.

- [loBepTaiTe 3a [ONOMOr0t0 BUKPYTKH Hix (10), Noku He
BiJKPUETLCA OTBIP Y HOXI.

— BcTaBTe TOHKMIA, MiLHMIt NpeaMeT (Hanp., UBsX) y
BiIKPUTHI OTBIp, 1LI06 3aCTONOPUTH HiX.

- Bignycrtitb rBUHT ANA KpinnexHa Hoxa (11), nosepHyBLLIM
110r0 B HanpAMKY @.

~ BurtarHitb npegmert, AKMM Bu 3aCTONOPHAK HiX.

— Tpoxv nigHiMiTb Hix (10) i 3HIMITb HOr0, NOTATHYBLIKX
[LIOHM3Y.

— HapiHbTe Ha NaTPOH HOBMH Hix 3arOCTPEHWUM KPAEM
Ha30BHi. CniaKy¥Te 3a TUM, 10D HiX YBIMLWIOB y
3auenneHHa Ha NaTpoHi.

— 3HOBY 3aTATHITb FBUHT N1 KpinneHHs Hoxa (11)
NOBEPTaHHAM Y HANPAMKY @.

- Hanawryite 3axucHuit koxyx (3) Ha TOBLMHY MaTepiany,
LL{0 PO3PI3AETHCA, | 3ATAMHITH FTBMHT 3 HAaKaTaHOO
ronoskoio (1).

PerynioBaHHA 3aXMCHOr0 KOXYyXa

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT be3
3aXMCHOTO KOXyXa.

LLlo6 3abe3neunTi onTUManbHU 3aXMCT Bif TPaBMYBaHHA

nanbLjie, HeobXxigHo Nepen KoXHOI pobouoto onepadieto

HanawTyBaTh 3aXMCHHUI KOXYX (3) Ha TOBLYMHY MaTepiany,

LL{0 PO3Pi3aETHCA.

[ins uboro BiANYCTiTb FBUHT 3 HaKaTaHo ronoBKoo (1).

Hanawutyiite 3axucHui koxyx (3) Tak (y aianasoHi

2-11 mm), 1006 BiH LiNbHO NPUNATaB 40 MaTepiany, Lo

pO3pi3aeTbCA. 3HOBY MiLJHO 3aTAMHITL FBMHT 3 HAKaTaHOK

rONOBKO0.

BcTaHoBMI0MTE 3aXMCHUI KOXyX (3) micna KoxHoro

BUKOPUCTaHH#, @ TaKox nepep ycima pobotamu Ha

€NeKTPOIHCTPYMEHTI MOBHICTIO JOHK3Y.
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Pobota

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMHKau (4) ynepen, o6 ctano BuaHo cumeon I.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (4)
Hasap, Wwob crano BugHo cumeon 0.

BkasiBku wopo poboru

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNneKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» He HaBaHTaXy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 106
BiH 3yNMHUBCA.

» Hikonu He TopkaiTecs HoXa nif yac pobotu.

[poayKTUBHICTb Pi3aHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA 3aNeXNTb Bif
martepiany, L0 pO3pi3a€TbCs, i CTaHy 3apAaKU
akymynsTopHoi batapei. 3aHaATo CUMbHE MPOCYBaHHA
3HAUHO 3MEHLLYE NPOLYKTUBHICTb Ha OAMH 3apAf
akymynsTopHoi batapei.

Min uac po3pisaHHa HanpaMHKI nono3 (12) nosuHeH
3HAXOMUTMCA NapanenbHo 10 PO3Pi3yBaHOi NOBEPXHI i He
NOBUHEH BYTH NEPEKOLLEHNM.

3aBXaK OUMLLANTE HiX Bifj 3a/ULLKIB MaTepiany.

Y pasi HenpaBMNbHOrO BUKOPHUCTAHHSA HiX 3aTYNNMIOETHCA.
ToHKi Matepianu, AK Hanp., TKAHWHKW, NP PO3PI3aHHI
MOXYTb 3aTArYBaTUCA B €NEKTPONPUNAZ i 3acTpAraTu. Tomy,
po3pi3alouu TaKi MaTepianu, He HaTUCKanTe 3aHaATO CUMbHO.
Mif yac po3pisyBaHHS TPUMANTE iX HATATHYTUMM i
po3pi3anTe NoBinbHO.

He B1pansaiTe 3aTarHyT1it Matepian nig yac pobot.
Cnouatky BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 32 ;0NOMOrOL0
BUMHWKaua (4).

OnTUManbHi pe3ynbTath po3pi3yBaHHA KpalLie 3a BCe
BCTAHOB/IOBATH NPAKTUUHKM COCOHOM.

Mo3sHauka niHii pizanxa Cut Control

UepBoHa NiHiAl Ha 3axucHoMy Koxyci (3) (nosHauka niHii
pizaHHa Cut Control (2)) nokasye niHito, y300BX AKOI pixe
Hix (10).

3aBAAKM i NiHiT B MoXeTe TOUHO BECTH enekTponpunag
Y3[0BX NMO3HAUEHOI Ha MaTepiani NiHii pisaHHs.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PobIT 3
eNneKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii TowWwo0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.
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» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

Mig vac po3pisyBaHHA 3aNULLKK MaTepianis MOXyTb

361MpaTrCA NiJ 3aXMCHAM KOXYXOM.

PerynapHo ouuLLyiTe 3axMcHUi Koxyx (3) nexanukom abo

371erka 3MOUEHOI0 raHuipKolo.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

L[] Hawi anpecy cepBiCHUX LIGHTPIB Ta NOCHNAHHA
R 1a MOCNyr1 3 PEMOHTY Ta 3aMOB/EHHS
3aMacH1X YaCTMH MOXXHa 3HANTH 3a afiPECOi0:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mpu BCiX OAATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKi HOMep AnA
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NpoayKTY.

Yrunizauis
Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMpaanTe enekTponpunagu 1a
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeliku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/bartapei, AKi binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBMHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHum cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK na
L|bOro cuctemamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisatis Moxe
3aB[ATH LUKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepe3 Hebe3neuHi peYOBHHH, LLIO MICTATCA ¥ Bigxoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimMLuaga bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHIH,
KOPNYCbIHA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLaynaychi3 bornca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HiM KOpnyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH XHuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- CakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka ieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

OcCbl 3NeKTP KYPanblHbiH,
KUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

>

>

JKymbIc OpHbIH Ta3a XaHe XapblK yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
neKTp KypbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmoctepasa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNaP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

3neKTp KypanaapAbl XaHOobipAa HeMece binFangbl
KOpIIayAa naiaananbanpi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl naiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe napacarTbl
naiAanaHbibbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
KesiH/e aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaiAANaHbIHbI3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Ke3apeWcok icke Kocbinyabi, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
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KOCKbILLIbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmMeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMaepAi XKbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniekTep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbI3 apeKkeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPBIHbI3! dHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANap Xarafbl.

» JNeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
navpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpananbaybl Tvic.

neKTp KypanaapbiH naiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
apampbl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbIikbi3. Xapamp
3MEKTP KyparnblMeH KEPEKTi KyMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CeHimMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIPaTKbILLbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Fanmanbl benwekrepaiH kepepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFabIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XuHaKTapbiH NakganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin Kancaupis,
CyMeH WabIn TacTaKpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
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Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

> 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naigananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTKe Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinciairiH cakTanybiH KaMTamachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanpi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abZblIKTayLWbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKyMynaTopnblk am6e6an keckil 6oibIHLWA
Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbi

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 39peKeTTepAi XacaFaH Ke3ge 3neKTp Kypbingbl
OKLWaynaHFaH ycTay XalblHaH yCTaHbI3. Erep Kecywi
acnarn icTen TypfaH CbiMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIK MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLLbiHb TOK COFYbI MYyMKIH.

» Acbect KaMTUTbIH MaTepuangbl eHaeyre bonmaiiabl.
AcbecT kaHueporeHai bonbin Tabbinaabl.

» Kecy 6apbicblHAa TOK 6TKi3eTiH cbimAapFa Hasap
ayAapbIKbI3. TOK COFy Kayni bap.

» Kecy 6apbicbiHAa eLIKalaH KONbIHbI3AbI NbIWAK,
anabiHAa yctamaupi3. XXapakart any kayni 6ap.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiiaanaHbinMaraH Xafrfanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYEH CaKTaNCbI3.

AKKYMYNATOPAbI, KbINYAAH, COHAAIN-AK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH,

Cop)

m KipAieH, CyiaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.
AN JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcatbl 60/bIHLIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl Uinmeni, )ymcak, KanbiHabliFbl 11 MM aemin
bonatblH MaTepuangapapl (kinem, NBX, kapToH, Tepi,
3aTTEKTEP KIHE T.C.C.) KECYre apHanFaH.

Tikenew xaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KypanblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbIcTbl bonbin kenepi.

(1) Qomanatna bypaHaa

(2) Cut Control kecik cbi3biFbiH benriney

(3) PetTenmeni kopraHblll KanTama

(4) Axbipatkbil

(5) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(6) Axkymynatop®

(7) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(8) 3apsn aeHreri MHOMKATOPbIHbIH TyHMECI

(9) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAKATOPbI
(10) Keckilu nbiwwak,
(11) MblwakTbl bekityre apHanfaH bypaHaa
(12) BarbiTtaybitl TepTKinaeLl

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanbIK ManiMeTTep

AKKyMynaTopnbiK am6e6an keckiL GUS 12v-300

OHiM HeMipi 3601JB29..
HomuHangab! kepHey B= 12
boc xypic kyringeri anHany MuH 700
XKHIRiri ng

AKKYMynAaTopabl ap M 230
3apAATarFaH CanblH Kecy

KyaTbl lamameH”

Canmarbl® Kr 1,0
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AKKymynaTopnbik am6eban keckiLu GUS 12V-300

3apnapray KesiHaeri © 0..+35
YCbIHbINATbIH KOPLLIAFaH opTa

TeMneparypachl

XyMbic ke3inaeri® xoHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcat
€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl
YCbIHbINaTbIH GBA12V...
aKkkymynatopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) 4 mmBXxaHe 1,5 A-caF akkyMynATOpbIHA KATbICTbI

B)  AKKyMYnsITOpChI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

C) Ttemneparypa < 0 °C 6onfaHga )YMbIC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
6onaabl

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbimLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0fbIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLybin aHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-1 60/ibIHLLIA eCenTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAa HOMbIHLLIA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 72 Ab(A) kypanabl. K
nencispiri = 3 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrinexreH WwWamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-1 6o/ibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nancispiri:

a, = 0,8 m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 51 m/c’ (K = 9 m/c?)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe Wy whirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIn WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 1A caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbibbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTHRA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbliH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopbl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynaTopgb! WbiFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyiMenepiH HacbiHbI3 aHe akKyMyNATOPAbl ANEKTP
KyparnblHaH TapTbin LWblFapbiHpl3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiiHiK MHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOP 3apAAbl IeHreMiHiH MHanKatopbiHaarsl (9) 3
Kacbln TYCTi XapblK AMOfibI aKKyMynsTopAbiH (6) 3apsg
[NieHreriH kepcetepi. Kayincisgik TypfbiCbiHaH 3apag
[NIeHreriH aNeKTP KypanblHbIH XXYMbICCbI3 KyHiHae FaHa
Lwakplpyra bonagbl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH eLwipinreH aNeKTp KypanbiHaa
3apAf AeHreni MHANKATOPbIHbIH TyHMeCiH (8) bacbin
YCTaHpbI3.

Xapbik guoaTapbl Kyarbi

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin >66 %
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin >33%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin <33 %
KbinbinbiKray 1 xacbin Peseps

ApTbIK XKYKTEMe,eH XbiNy KOPFaHbILbl

TaraiblHAANYbIHA COMKEC NaiaanaHcaHbl3, NeKTP Kypanbl
apTbIK XYKTENMeNi. ApTbIK XKYKTENy Hemece pyKcar eTinrex
aKKyMYNATOP TeMMepaTypachkl apa/bifbl 6TifCE aiHanbiMaap
CaHbl KbICKapbIN, 3NeKTp Kypanbl ewweai. TemeHgenrex
anHanbIMAap caHbiHAA ANEKTP Kypanbl akKyMynATop pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKeHHeH COH Hemece
TOMEHJENreH XYKTenyae ToNnblK aiHanbiMaap CaHbiMeH
XKYMbIC iCTerai. ABTOMATTbI 6LLye INEKTP KypanblH
aBTOMATTbI PeTTe OLLUipin, aKKyMyNATOPAbI CYbIThIHbI3 fa,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.
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AKKyMynsTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILIThI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAMAAbI.

Kypanabl anmactbipy

(A-B cypeTTepiH KapaHbl3)

» Keckiw nbiwakrbl WbiFapMac 6ypbiH CYbITbIHbI3.
KeckKiL nblLuaK XyMbIC icTereHAe Kbi3ybl MyMKIH.

- [omanarna bypanpaHbl (1) 6ocatbin, KopFaHbiLL
KkarnTamaHbl (3) TonbiKTan XOoFapbl Kapan XKbiMKbITbIHbI3.

- bypaybliu kemerimeH Keckilul nbitwakTbl (10) OHbIH
CaHblnaybl alwbinfaHLa bypaHpis.

- KyKa, TypaKTbl 3aTTbl (MbICanbl, LUEre) KECKILL MblLLaKTbI
byFaTTay yLWiH awWwbIK CaHblnayFa CanblHbI3.

- MbiwakTbl 6ekityre apHanFaH bypaHaatel (11) @ aitHany
barbiTbiMeH bypan bocaTbiHpI3.

- Keckiw nbiwakTbl byFatray ywWwiH naiganaHbinFaH 3armbl
abiN TaCTaHbI3.

- Keckiw nbiwakTsl (10) con keTepin, TOMEH Kapaw TapTbin
LWbIFAPbIHbI3.

- JKaHa KecKilll MblLUaKTbl @Kap/iaHFaH LETiH CbIpTKa
Kapartbin Kypan bekiTkilliHe OpHaTbIHbI3. Keckill nbillak,
Kypan bekiTkiliHe TipenreHiHe K83 XeTKI3iHi3.

- [blwakTbl bekityre apHanra bypaHaaHbl (11) @ aitHany
barbITbIMEH KalTagaH bypan bekiTiHis.

- KopraHbiw kantamaHbl (3) kecineTin Matepuan
KanblHAbIFbIHA CaliKec peTTen, AoManarna bypaHaats (1)
bypan bekiTiHji3.

KopfaHbiw KanTamaHbl peTrey

» JneKTp KypanbiH el XaFAaiAa KOpFaHbil
KanTamachbi3 naiiganaHbaunpi3.

CaycakTapblHbl3[bl XxapaKaTTaHyaaH OHTannbl TYpAe Kopray

YLLiH 8P XYMbIC A€HreriHeH OYpbIH KOPFaHbILL KanTamaHbl

(3) kecinetiH MaTepuan KanbiHAbIFbIHA COMKEC PETTEH3.

Byn pette iomanartna bypaHpaatbl (1) 6ocatbiHpia.

KopraHbill kanTamaHbl (3) KecineTiH MatepuanmeH bocaraH

Ky#e XaHacaTbiHaau eTin peTTeHis (2-11 mm
nManasoHblHaa). [lomanatna bypaxpaHbl Karta bepik bypan
KOWbIHbI3.

KopraHbill kantamaHbl (3) ap naiaanaHFaHHaH KeiH xaHe
3NEKTP KypanblHa Ke3 KenreH )yMbicTap/bl 6TKi3yneH
OypbIH TONbIKTAM TYCipiHi3.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypasnblH KOCY YLUIH aXblpaTKbilWThl (4) aybICTbIpbIM-
KockpiwTa | KepceTineTiHger anfa XbiMKbITbIHbI3.

INEKTP KyPasblH @wWipy YLIiH aXblpaTKbITbl (4)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTa 0 KepceTineTiHaen apTka
KBIDKbITBIHBI3.

MaiiganaHy 6oMblHWA HYCKaynap

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMmynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILUThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

» JneKTp Kypanfa TOKTaFaHLUa XXYKTeMe TYCipMeH;i3.

» [MaiiganaHy KesiHje elKallaH KecKilll Nbiakka
THMEH;i3.

INeKTP KypanblHbIH KECY KyaTbl KeCineTiH MaTepuanaapra

XeHe akKyMyATOpP 3apsfbIHbIH fieHreliiHe balnaHbiCTbl

6onapgpl. TeiM KaTTbl BEPINiC aKKyMyNATOP 3apAfblHa

BalinaHbICTbl KeCy MYMKIHAIKTEPIH a3aiTagbl.

BarbiTTaybiw TepTkinaew (12) kecy beTiHe napannens eTin

TypanaHybl XaHe KECKeH Ke3fie KuraluTaHbaybl Tic.

Keckilu nbiliakTbl apaarbiM MaTepuan KanmblKTapbliHCbI3

XOHE Ta3a yCTaHpbl3.

TuiciHwe naiaanaHbinMaraH Keckil nbllwak aekip bonbin

Kanagpl.

Mara CHAKTbI Kyka MaTepuanaap Kecy KesiHge anexkTp

KyparblHa XXMHanbIM KpICbINbIM Kanybl MyMKiH. Con ywin byn

MaTepuanaap/bl KECKeH Keszie KatTbl bacnaHbi3. KeckeH

Kesfe KepinicTi caktan, basy KeciHi3.

TapTbinFaH MaTepyanfbl NanfanaHy KesiHae WolFapMaHpl3.

AnpibIMeH 3NeKTp KypanbiH aXblpaTKpilTbH (4) KemeriMeH

eLipiHj3.

OHTainbl Kecy HaTUXeCIHe KON XKETKI3y YLUiH Taxipibenik

SPEKETTEP )KacaFaH XeH.

Cut Control Kecik cbi3bIfbIH Genriney

KopraHbiw kantamagarbl (3) Kbi3bin TycTi cbisblk (Cut

Control kecik cbi3bifbiH benriney (2)) keckilu NbilAKTbIH,

(10) kecik cbi3biFbiH KepceTepi.

Ocbinaniua anekTp KypanbiH AakbiHaamaaa benrineHred
Kecik Cbi3blFbIHbIH boKbiMeH anapyra bonagpl.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fieicok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

» NaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XXaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbl3.

Kecy kesiHae matepuan KanablkTapbl KOpFaHblILL kKantama
acTblHAQ XUHaNYbl MYMKiH.
KopraHbit kantamaHbl (3) KpinwakneH Hemece KilkeHe
CynaHFaH WybepekneH xyneni Typae TasanaHbia.
OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMoctepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Peceit

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP aNAeKallaH

nainanaHblniFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbiHAANYbI TUIC:

- CartyLubl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (DUPManblK ataybl,
OpHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimpapaarbl xxasbanapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNybiHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTudmKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- VineHTUdmKaLmAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

Ten.: +7(727) 33186 00

Bi3aiH Kbi3MeT MeKeHxarnapbl XeHe XeHaey
KbI3METi MeH epiTiginepzi Tancbipbic bepy
yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
BL MeKeHxariblHaa Taba anachis.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6ofibIHLIA HyCKay bk TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTblH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, Kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKaH Xab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaEpiHiH AechopmMaLmMaCchl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOrUANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru foarfecele
universal cu acumulator

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de tdiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Nu prelucra materiale care contin azbest. Azbestul este
considerat a fi cancerigen.

» in timpul taierii fii atent la conductorii aflati sub
tensiune. Existd pericolul de electrocutare.

» in timpul tierii, nu introdu niciodata mainile in fata
cutitului. Existd pericolul de ranire.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de

nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
| N caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
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Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii de materiale moi,
flexibile (precum mocheta, PVC, carton, tipuri de piele, stofe
si altele similare) cu grosimea de pand la 11 mm.

Aceasta este adecvata pentru tdieri curbe si drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Surub cu cap striat
(2) Sistem Cut Control de marcare a liniei de taiere
(3) Capac de protectie reglabil
(4) Comutator de pornire/oprire
(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(6) Acumulator”
(7) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(8) Tasta pentru indicatorul starii de incarcare
(9) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(10) Cutit de taiere
(11) Surub pentru fixarea cutitului
(12) Talpa de ghidare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Foarfece universal cu acumulator GUS 12v-300
Cod de identificare 3601JB29..
Tensiune nominald V= 12
Turatie in gol n, rot/min 700
Putere aproximativa de m 230
taiere per incdrcare a

acumulatorului®”

Greutate® kg 1,0
Temperatura ambientald C 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald °C -20...+50
admisa in timpul

functionarii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Foarfece universal cu acumulator GUS 12Vv-300

incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) raportat la PVC de 4 mm si cu acumulator de 1,5 Ah

B) Fadraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
sculei electrice este in mod normal de 72 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.
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Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 3 LED-uri verzi ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului (9) indica starea de incarcare a
acumulatorului (6). Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cu scula
electrica oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa si mentine
apasata tasta pentru indicatorul stérii de incércare (8) de pe
scula electrica deconectatd.

LED-uri Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde >66 %
Aprindere continud de 2 ori in verde >33%
Aprindere continud o data in verde <33%
Aprindere intermitentd o datainverde  Rezervd

Protectie la suprasarcina in functie de
temperatura

Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitat. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maximd numai dupd atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginile A-B)

» Lasa cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-I
extrage. Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul
functionarii.

- Desfileteaza surubul cu cap striat (1) si impinge complet
in sus capacul de protectie (3).

~ Cu ajutorul unei surubelnite, rasuceste cutitul de
taiere (10) pana cand se deschide una dintre gaurile din
cutitul de taiere.

- Introdu un obiect subtire si stabil (de exemplu, un cui) in
gaura deschisa pentru a bloca cutitul de tdiere.

- Desfileteazd surubul de fixare a cutitului (11) in directia
de rotatie @.

- Indeparteaz obiectul pe care |-ai folosit pentru blocarea
cutitului de taiere.

- Ridica usor cutitul de tdiere (10) si extrage-l tragandu-lin
jos.

~ Monteazd cutitul nou de taiere, cu muchia slefuita
orientatd spre exterior, pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Asigura-te cd cutitul de taiere se fixeaza pe
sistemul de prindere a accesoriilor.

- Strange din nou ferm surubul de fixare a cutitului (11) in
directia de rotatie ®.

- Regleazd capacul de protectie (3) la grosimea
materialului de taiat si strange ferm surubul cu cap
striat (1).

Reglarea capacului de protectie

» Nu utiliza niciodata scula electrica fara capacul de
protectie.
Pentru o asigura o protectie optimd impotriva taierii
degetelor, inainte de inceperea fiecarui proces de lucru
trebuie sa reglezi capacul de protectie (3) in functie de
grosimea materialului de tdiat.
Pentru aceasta, desfileteaza surubul cu cap striat (1).
Regleaza capacul de protectie (3) (intr-un interval de
2-11 mm) astfel incat acesta sa se sprijine usor pe
materialul de tdiat. Strange din nou ferm surubul cu cap
striat.
Dupa fiecare utilizare, precum si inainte de fiecare utilizare a
sculei electrice apasa complet in jos capacul de
protectie (3).
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Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (4) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (4) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Nu atinge niciodata cutitul de taiere in timpul
functionarii.

Puterea de taiere a sculei electrice depinde de materialele

de tiiat si de starea de incarcare a acumulatorului. in cazul

unui avans prea puternic, randamentul scade in functie de
nivelul de incarcare a acumulatorului.

Talpa de ghidare (12) trebuie s fie aliniata paralel cu

suprafata de taiere si nu trebuie s se incline fn timpul taierii.

Indepirteaza intotdeauna resturile de material de pe cutitul

de tdiere.

I cazul utilizarii neconforme cu destinatia, cutitul de tiiere

se toceste.

Materialele subtiri, precum cele textile, pot fi trase spre

scula electrica in timpul taierii, producand blocarea acesteia.

De aceea, pentru a le putea taia optim, nu apasa prea

puternic scula electrica in cazul acestor materiale. in caz de

intindere a materialului, opreste-te, iar apoi taie lent.

Nu extrage in timpul functionarii materialul colectat. Mai intai

deconecteaza scula electrica cu ajutorul comutatorului de

pornire/oprire (4).

Rezultatele optime de taiere se determind cel mai bine prin

probe practice.

Sistemul Cut Control de marcare a liniei de taiere
Linia rosie de pe capacul de protectie (3) (sistemul Cut
Control de marcare a liniei de taiere (2)) indica linia de
taiere a cutitului de taiere (10).

Cu ajutorul acesteia poti conduce cu precizie scula electricd
de-a lungul liniei de taiere marcate pe material.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula

electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

in timpul taierii, sub capacul de protectie se pot acumula

resturi de material.

Curdta cu regularitate capacul de protectie (3) cu ajutorul

unei pensule sau al unei lavete moi umezite.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

X8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

thurypure U TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM1 NPY CNA3BaHETOo Ha YKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!s Ha CUTYPHO MACTO.
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/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te N1 TbMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAilKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUeCKH ToK

» lpeanasBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyu nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ UMa 33
NoCNeACTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHsABaHKA.

» Pabortete c npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPEeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe v no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM APEXH unK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHue OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, fbAruTe Kocu Morar
[1a bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
Jenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCepAc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
NPean3BHKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHs OT NPOM3BOAMTENS IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWMTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAUTENSA HAUMH, € onaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHUMAHHKE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
JieTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTENH, ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT a bbaat 13-
KNMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite 406Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. MposepsaBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUpPaT be3yKOpHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu aa bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M0MNONYKU Ce AbMKaT Ha
Hefobpe nombpXKaHW eneKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» lMoanabpixaiiTte pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-

Bosch Power Tools

160992AD041(01.07.2025)



106 | Bbnrapcku

PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiKaiiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKHTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepuu usnon-
3BaiiTe camo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npou3BopuTens. Korato u3non3eare 3apsfHu yCT-
pOWCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANn3BHUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. [1ocnefcTBUATa OT KbCOTO CbefjUHEHWe MoraT
na bbaar uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MOXe a Npean3BuKa M3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeaeH! UK U3MEHEHU aKyMYNaTOpPHU
baTepuu Morat [1a ce Bb3nnaMeHaT, eKCoaupart uiu aa
NPeAU3BUKAT HapaHABAHHS.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu A OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C morart fja npean3BurKaT eKCnao3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH HaNa30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Uiy 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHun 3a 6esonacHa pabora 3a
aKyMynaTOpPHH YHUBEPCANHK PeXKelyy MaLUUHH

» Korato u3anbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
PONU3MPaHUTe NOBbPXHOCTH Ha pbKOXBaTKuTe. pK
KOHTaKT Ha peXxelLys akcecoap ¢ MPOBOAHUK Mo Hanpe-
XEHMe € Bb3MOXHO HANpPEXXeHUETo fia ce Npeaaze no me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U ToBa Aa Npe-
[IM3BMKa TOKOB yaap.

» He obpabotBaiite cbabpiKaly a3bect matepuan. As-
6ecTbT e KaHLiepOreHeH.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe 3a NPOBOAHMLM NOA
HanpexeHue. CblUecTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap.

» Mpu pasaHe HUKOra He NpeKapBaiiTe pbKa npep HoXa.
CblLieCTBYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe.

» [pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce OTAeNAT napH.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpH ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepud. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[MHeHue.

» AKymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UAH OTBEPTKH, HNK
OT CUNHK yaapu. Moxe f1a bbae Npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unv aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta barepua camo B
NpPOAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

io“ NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHa
AN CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNN03uA 1
KbCO Cbe€[JUHEHUE.

160992AD04(01.07.2025)
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a PA3aHe Ha MBKa-
BM, MeK1 MaTepuany (kato kunum, PVC, KapToH, BUOBE KO-
Xa, Matep1any v nonobxu) ¢ nebenuHa go 11 mm.

To¥ e nofxoaALL 3a NpaBK CPE30Be 1 3a CPe30Be MO Abra.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BuHT c HakaTeHa rnaBa

(2) MapkupoBka Ha nuHKATa Ha cpesa Cut Control

(3) Perynupyem 3aiureH kanak

(4) MyckoB npekbcBay

(5) PbkoxBaTka (M3071MpaHu NOBbPXHOCTH)

(6) AkymynatopHa barepua®

(7) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua’

(8) ByToH 3a cTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus

(9) MHaukatop 3a akymynatopHata batepus
(10) Pexety HoX
(11) BuHT 3a 3aKpenBaHe Ha HOXa
(12) Bopelua nognoxka

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMmynaTopeH yHHBepcaneH TpHoH GUS 12V-300
KaranoxeH Homep 3601JB29..
HomWHanHo HanpexeHue V= 12
060pOTH Ha NPa3eH Xof, Ny min™* 700
lpousBoa1TENHOCT NpH pA- m 230
3aHe Ha 3apexpaHe Ha aky-

Mmynatopa ok.”

Terno® kg 1,0
[lpenopbunTenHa rtemnepa- C 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpena npu

3apexaaHe

PaspeLlueHa Temnepatypa Ha e -20...+50

OKONHaTa cpefa npu pabo-
1% ¥ npu cknagupare
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AKymynaTopeH yHHBepcaneH TpHoH US 12V-300

lpenopbunTenHK akymyna- GBA 12V...
TOpHK baTepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...

A) otHacs ce 5o 4 mm PVC 1 ¢ akymynatopHa batepua 1,5 Ah

B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Le oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TemMnepatypu noa < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombiHUTENHa MHGOPMa-
uA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHW CbIMACHO
EN62841-1.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHUA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 72 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LyM npu pabota Moxe fa npe-
BHLLM MOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywn-
Tenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpHMpaHe a,, (MoCcTosHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K=9m/s?)
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LYM Ca U3MEepPeHU
CbIMAcHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma Tpabea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUEH UnK paboTu Ha NpaseH xoAl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTBIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

Bosch Power Tools
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaay MeXaYHapOaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata barepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
HUTE 32 0CBODOXABAHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3-Te 3e/1eHK CBETOAMOaHa MHAMKALIMATA 3a CTEMNEHTa Ha
3apeeHocT (9) nokasear cTeneHTa Ha 3apefIeHOCT Ha aKy-
mynatopHara batepus (6). Mopaau cbobpaxeHus 3a curyp-
HOCT NPOBEpPKaTa Ha CTerneHTa Ha 3apeieHOCT € Bb3MOXHa
CaMO KOraro efleKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /1a BUIMTE CTEMEeHTa Ha 3aPeieHOCT Ha aKyMynatopHara
barepus, HaTUCHETE W 3apbXKTe OyToHa (8) NpH U3KNIoueH
€MEKTPOUHCTPYMEHT.

Csetoanoau Kanauurer
HenpekbCHaTo CBETEHE 3% 3eneHo > 66 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2% 3eneHo >33%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1x 3eneHo <33%
Mwuraiua cBetnuHa 1x 3eneHo pesepBa

TemnepaTtypHa 3aluuTa cpeLly npeToBapBaHe

Mpu non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHHETO U MHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
bbre npetoBapeH. Mpu TBbpAE CUNHO HaTOBapBaHe WM Haf-
XBbP/IAHE Ha A0NYCTMMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara batepus CKOpoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHiuaBa u
€N1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3K/iouBa. Cnef orpaHuyasaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ENEKTPOUHCTPYMEHTBT 3aMouBa fia
paboTy C Mb/HA CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa CMef Kato akyMy-
natopHara batepus AOCTUrHe fonycTumara pabotHa Temne-
partypa unu bbae HamaneHo HaToBapeaHeTo. [pu aBToMa-
TUUHO WU3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBUS NPEKbCBAU, H3Ua-
KalTe akymynartopHara batepus fa ce 0xnaau v cnep ToBa
OTHOBO BK/TIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 3a onTUManHa pa60Ta C
aKymynaTtopHata 6aTepm1
lpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boaa.

CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes naToTo B aBTOMODOMN Ha
CbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

Cnas3Baite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTpYMeHT (BX. chur. A-B)

» OcraBsiiTe pexxeLyyus HOX Aa ce OXNaau npeau ceans-
He. 1o Bpeme Ha paboTa HOXbT MOXe [1a Ce HaropeLLy.

- Pasxnaberte BuHTa ¢ HakaTka (1) v u3byTaiTe 3aLUTHHA
Kanak (3) nokpait Harope.

- 3aBbpTeTe C NOMOLLTa Ha 0TBEpPTKa pexelns Hox (10)
[10T0raBa, [I0KaTo He Ce OTBOPM OTBOP Ha PEXKELLMA HOX.

- [TbXHeTe TbHbK, CTabuneH npeamert (Hanp. reo3aei) B oT-
BOPEHUA 0TBOP, 3a 12 BNoKMpaTe pexeLus HOX.

- Pa3BwuiiTe BUHTa 3a 3acTonopaBaHe Ha Hoxa (11), kato ro
BbPTHTE B NI0COKaTa @.

- W3Bapnete npeameTa, KOWTO U3Non3paxTe 3a brokupaHe
Ha HoXa.

- [osaurtete neko Hoxa (10) v ro u3BazeTe Hagony.

- TocTaBeTe B rHe3[0TO HOBMA HOX C LM OBaHKA Pbb Ha-
BbH. [1p1 BKapBAHETO Ha HOXa B rHE3A0TO TpAbBa a ce
YCETH NnpeLpaksaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa 3a 3acTonopasaHe (11), kato ro
BbPTHTE B NIOCOKaTa @.

- Hacrtpoitte 3aimutHuA kanak (3) cnpamo febenuHara Ha
Matepuana 3a pa3aHe W 3aTerHeTe BUHTa C Hakarka (1).

Perynupane Ha npegnasHuaA KOXyX

» Hukora He U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 3a-
LMTEH Kanak.

3a /1a NOCTUrHeTe ONTUMaHa 3alluTa OT HapaHABAHMA Ha

npbcTUTe, TPADBA Npeau BeAka paboTHa npoleaypa aa HacT-

poBate 3allMTHKA Kanak (3) Ha aebenuHata Ha MaTep1ana

3a pAsaHe.

Paaxnaberte 3a LienTa BuHTa C Hakartka (1). HactpoiiTe 3awur-

HuA Kanak (3) Taka (B AuanasoHa 2-11 mm), ye aa nara xna-

6aBo Bbpxy pasaHua Matepuan. OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa C

HaKaTeHa rnasa.

MocTaBAuTe 3alMTHUA kanak (3) cnep BeAka ynoTpeba u

npeau BCAKaKBM I6MHOCTH MO eNEKTPOMHCTYPMEHTA CbBCEM

nofony.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe U H3KNIouBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa PEeMECTETe MyCKo-
BWA NpekbcBauy (4) Hanpes, Taka ue Ja ce Buau cumsonal.
3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KOBHA NpekbcBauy (4) Hasap, Taka ue fja ce Buay cumaona 0.

YkasaHud 3a pabora

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU AEHHOCTH NO €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NleUCTBaHe Ha NyCKOBHWA NPEKbCBaY Mo HEBHAMAaHHe.

» He npeTtoBapBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Jia CMPA HaMb/HO.

» Hukora He foKoCBaliTe No Bpeme Ha pabota pexelus
HOX.

MowHocTTa Ha pA3aHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCH OT

pA3aH1TE MaTepHUani U CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe Ha aKy-

MynatopHara batepus. TBbpfie CUNHOTO U3byTBaHe Hanpen

HamanABa MOLYHOCTHUA KanaLuTeT cnopep 3apaaa Ha akymy-

naTopHata baTepua 3HaUMTENHO.

Bopeuara noanoxka (12) Tpadsa aa e napanenHo LeHTpu-

paHa Ha NOBbPXHOCTTA 3a PA3aHe 1 NPHM pA3aHe fia He 3aKaH-

TBa.

MoanbpxaiTe pexeLLs HOX BUHArM UucT 1 6e3 nonenHanm

0CTaTbLY OT Pa3psA3BaHuUA MaTepuan.

[pu HeNpaBMNHO NON3BaHE HOXDBT CE 3aTbNABA.

[No Bpeme Ha pA3aHe TbHKK MaTepuanu, Hanp. NnatoBe, Mo-

rat aa 6baat yBneueHn B eNeKTPOUHCTPYMEHTA W fla Ce 3aK-

NIMHAT. 3aTOBa NPYM TakKBa MaTepPUany He NPUTUCKaNTe TBbP-

[ie CUMHO, 3a 1 pexeTe kauecTBeHo. 10 Bpeme Ha pAsaHe r1

NIPbXTE OMbHATU U pa3ps3BaiTe baBHo.

He oTCTpaHABaiTe 3axBaHaTUA MaTep1an no Bpeme Ha pabo-

Ta. [peaBapuUTENHO U3KNIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MyC-

KoBMA Npekbeaay (4).

OnTMManHWA HauMH Ha PA3aHe ce onpeaens Hail-nobpe upes

“3npobBaHe Ha NpaKTuka.

MapkupoBKa Ha NUHKATA Ha cpe3a Cut Control
YepBeHara IMHUA BbPXy 3aLiuTHUA Kanak (3) (MapkupoBka

Ha nMHKATA Ha cpe3a Cut Control (2)) Bu nokasea niMH1ATa
Ha pAsaHe Ha Hoxa (10).

Taka MOXeTe f1a BOIUTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTA TOUHO N0 Map-
K1paHaTa BbpXy pasps3BaHus NPeaMET TMHKA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
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1 ap.). CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Mo Bpeme Ha pA3aHe Nof NpeanasH1A KOXyX Morar ja ce

HaTpynar oCTaTblLiy OT Pa3PA3BaHKA MaTePHar.

MouncTaaiTe 3alUMTHUA Kanak (3) penoBHO ¢ ueTka Unu ne-

KO BNlaXXHa Kbpria.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapua
Ten.: +359(0)700 13 667

% H[E] Hawwrte anpecy 3a 0bcnykBaHe U BPb3KU KbM
[l yCnyrv 3a PEMOHT W MOpbuUKa Ha Pe3epBHH uac-
T MOXe Ja HAMEPUTE Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOpPbUBaHe Ha Pe3epBHU YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNaTopHUTE bHaTepun 1 oMbA-
HWUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0MoM30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He u3XBbpniAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBMTE OTNafblim!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTpOHHM Ypeay Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpAabBa fa ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBLPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. M3nonsgaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe 12 e BPe[HO 3a OKONHaTa Cpefja 1 3a 34paBeTo no-
pafiy Bb3MOXHO CbAbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLeCTBa.

MakepnoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNeKTPUYHHU anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayeatba, HNyCTPaLUU1 U
NPEAYBAHE cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEeH anar. HenpuapyBarbeTo 10 C1Te
yNatcTBa NpUnoXeHu Noaony MOXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yIap, NoXap W/Wnu TeLKK NOBPeau.

Bosch Power Tools

160992AD041(01.07.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

110 | MakefoHCKH

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuoT NpocTop oApXKyBajTe ro Y4cT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BE[iaT 0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He r1 u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e Bofla BO eNeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3bepHoct

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UIH Nog
[AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHHe [10fieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHTE anaTh
MOXe Ja JoBe/e 0 CepHo3Ha NHUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NIW3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEe/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH NpeA Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNo0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUnTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHWOT anar MOXe fa 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHNIMBM CUTYaLNK.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a ga 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT

WK loNraTa Koca MOXKe /[1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBy.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLLrHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU M Aa N
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABMXErbE MOXE 1
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTPUUeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHM MEPKH Ce HamManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKNYyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[ BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
Npeau3BUKaHKU 3apaji HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE MM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeH! MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbeE LITO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/1HAaU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe r'M CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepucKkuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npen3B1Ka MpUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUaIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja Uiy omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» CnepeTe rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He ro
MNOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEeHMOT OMNCer MoXe [ia ja olwTeTh baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWITETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3beaHocHK HanoMeHH 3a baTepucku
YHUBep3aneH cekau

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a U30NMUpaHaTa
NoBpLIKHA A0AEKa CeueTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHEeHa Xuua. Ako onpemara 3a ceuetbe 10je BO
JI0NUP CO ,KMLIA MO HANOH", MOXKE [1a M U3MOXH
METanHuTe AeN0BH Ha eNEKTPUUHWOT anar ,Mof HanoH" 1
onepatopoT Moxe fia fobue CTpyeH yaap.
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» He obpaboryBajTe MaTepujan wro coapxu a3becr.
A3becTOT BaxH 3a KaHLiepOreH.

» Mpu ceuerweTo BHUMaBajTe Ha Kabnute nog HanoH.
MocTou onacHOCT off enekTpUUeH yaap.

» Mpu ceuereTo, HUKOTALL He ja CTaBajTe ANaHKaTa
npep ceunnoto. 10CTOM OMacHOCT off NOBpPeaa.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara Moxe [ ' HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLTa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK Croj.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WNY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe [ja 10jae 0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwTu
uaz, fia eKCNNoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBAHbE.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBabEe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, nocToM 0macHOCT Of eKcnio3uja 1
Kpartok cnoj.

|

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaMoMeHH M ynaTcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofl HenpUaPXyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
12 NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/VN TELIKK NOBPEM.

BHMMaBajTe Ha CnukuTe BO NPeaHUOT [IeN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.

HameHeta ynotpe6a

ENekTpMUHKMOT anat e HAaMEHET 3a CeUEHE Ha ENaCTUUHH,
MeKH MaTepujanu co aebenuHa o (kako Ha np. Tenux, PVC,
KapTOH, BUIOBH KOXa, TKAEHUHW M CTMUHW MaTepHjanu)

11 mm.

Toj € HaMeHeT 3a NPaBH 1 KPUBM PE3OBH.

MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha UNYCTPUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
0[]HECYBa Ha NPUKA30T Ha ENEKTPUUHWOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) 3aBpTKa co HapeLKaHa rnasa

(2) OsHauyBatbe Ha nuHKjaTa Ha ceuetbe Cut Control
(3) MpunaroanuB 3alLTUTEH Kanak

(4) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe

Bosch Power Tools
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(5) Pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)
(6) barepuja”
(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(8) Konue 3a np1Kka3oT 3a HAaNONHETOCT Ha batepwjaTa
(9) Mpwukas 3a HanonHeTOCT Ha baTepujata
(10) Ceunno
(11) LWpad 3a npuLBPCTYBatbE HA CEUUNIOTO
(12) Nusrauka Bogunka

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

TexHuuku nopgarouu

batepucku yHuBep3aneH cekau GUS 12V-300

bpoj Ha pen 3601JB29..

HomuHaneH HanoH V= 12

bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min™* 700

0 Ny

Kanauutet Ha ceuetbe no m 230

nonHete Ha batepujata

npnbnmKHo®

TexuHa® kg 1,0

lpenopauaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa R -20...+50

Temneparypa npv

pabotetbe® u npu

CKNaauparbe

lMpenopayaxu GBA 12V...

akymynaropcku barepuu

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) BoogHoc Ha 4 mm PVC u co batepuja 1,5 Ah

B) be3 barepuja (texuHarta Ha batepujata MoXxe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefHOCTUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

H1BOTO Ha 3BYYHWOT NPUTUCOK HA ENEKTPUUYHKUOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo u3Hecysa 72 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYYHHOT NPUTUCOK NPU PaboTerEeTo
MOXE [1a '  HaIMWHe HaBefieHnTe BpeaHocTH. Hocete
3awTKTa 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOpEHN yRapHH BUBpaLmMK) 1 HecurypHocT K yTBpaeHm
cnopen EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)
Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeEHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHH criopes

MepHU NOCTanKK1 W MOXaT 1a Ce KOpKCTaT 3a cnopesbda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [ia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHKOT anar. [oKonKy eneKTpUyHKOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeAHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emmucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHKOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO [1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 0bemoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO MOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPONUCH 32

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaror 3a batepuja, joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a f1a ja U3BafMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KonuutbaTa 3a 0TBOParbe W U3BNeyeTe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

Tpwute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha batepujara (9) ja nokaxysaat cocTojbaTta Ha HanonHETOCT
Ha batepujara (6). On be3beaHOCHH NPUUKMHM, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujata MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.
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3a/1a ja np1KaxeTe cocTojbata Ha HanonHeToCT, NPUTUCHETE
ro KONUeTo 3a NPKKa3 3a HanonHetocTa (8) Ha UcknyueHuoT
eNeKTPUUEH anar 1 IPXKETE ro NPUTUCHATO.

LED cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo >33%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo <33%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo PesepBa

3awTHTa 03 NPEoONTOBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eneKTPUUHKOT anar. [1p1 nperonemo oNToBapyBarbe Uu
pabotetbe HaBOP Of J03BONEHHUTE TPAHHLIM HA
Temneparypa 3a batepujara, ce Hamanysa bpojoT Ha BpTEXH
UNK Cce UCKNYUyBa eneKTPUUHKOT ypes. [pu HamaneH bpoj
Ha BPTEXW, eNeKTPUUHKUOT anat ce BKyuyBa ypu OTKAKO Ke
Cce MoCTUrHe [103BONeHaTa TeMneparypa Ha barepujara unu
NP1 HaManeHo OnToBapyBatbe CO MOMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
ABTOMATCKO UCKMyuyBatbe, UCKNYUEeTe o eneKTPUUHUOT
anar, ocTaBete ja batepujara ja ce onagu U NoBTOPHO
BKyueTe ro.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEHEe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

CKkpaTeHOTO BpeME Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa M MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

MpomeHa Ha anat (Buau cnuku A-B)

» lpep fa ro u3BaguTe CEUUNOTO, OCTaBETE IO Aa ce
onaau. CeunnoTo MoXe Ja Ce BXELLTH 32 BpeMe Ha
paborara.

- Onabagerte ja 3aBpTKaTa CO HapelKaHa masa (1) 1
NPUTUCHETE Ha 3aLLITUTHUOT Kanak (3) LenocHo Harope.

- Co nomoLu Ha ofBpTyBau cBpTeTe ro ceunnoto (10)
[0fieKa He Ce 0TBOPH efiHa ynKa Ofi CEUUNoTo.

- CraBeTe efieH TEHOK CTabuneH npegmer (Ha np. wajka) Bo
0TBOPEHaTa iynka 3a fja ro bnokupare ceumnoro.

- OnabageTe ryv WpachoBuTe 3a NPULBPCTYBaLE HA
ceunnoto (11) Bo npaseL Ha BpTEtE @.

- W3Bagete ro npeaMeToT KojLUTo CTe ro ynotpebune 3a
Bnokupatbe Ha ceunnoTo.
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- NecHo nopgurHete ro ceunnoto (10) u u3Bneuete ro
Hagony.

- HoBoto ceunno co u3bpyceHnoT pab HaHaaBOP CTaBeTe
ro Ha npudaToT 3a anat. BHMMaBajTe Ha NPaBUNHOTO
BKNOMYyBakb€ Ha CEUNNOTO BO NPUEATOT 3a anar.

- [oBTopHO onabaBeTe rv 3aBpTKUTE 33 NPULBPCTYBaHLE Ha
ceunnoto (11) Bo NpaBeL Ha BpTEtE @.

- [opecerte ro 3awTMTHKOT kanak (3) Ha febenrHata Ha
MaTepujanoT Kojwto Tpeba fia ce Mceue U NOBTOPHO
3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Co HapelkaHa rnasa (1).

MocraByBaibe Ha 3alITHTHaTa xay6a

» Hukoralu He ro KopucTeTe eNeKTPUUHKOT anat be3
3aLUTUTHUOT Kanak.
3a /1a NOCTUTHETE ONTUManHa 3alliTHTa O NOBPEAM Ha NPCTH,
npep cekoj npolec Ha pabota Mopa fia ro nogecute
3aLUTUTHUOT Kanak (3) Ha aebenuHaTa Ha MaTepujanot
KojLuTo ce ceyve.
Onabas.eTe ja Ha3abeHaTa HaBpTKa (1). Mogecete ro
3awwTuTHKoT Kanak (3) (Bo oncer 2-11 mm), Taka LITO NECHO
Ke HanerHyBa Ha MaTepujanoT KojLTo Tpeba aa ce uceue.
[oBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Co HapeLKaHa raga.
Mopecere ro 3alWTUTHXOT Kanak (3) nocne cekoja ynotpedba
Kako 1 npef cekoe paboTetbe Ha eNnekTPMUHKOT anat cocema
Hapony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBame Ha eNeKTPUUHKOT anaT NpUTUCHETE ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) HaHanpen,
TaKa WTOo Ha NPeKWHyBayoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar NPUTMCHETE o
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNyUyBatbe (4) HaHasag,
TaKa WTo Ha NPeKWHyBauoT Ke ce nojasu 0.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpepn cexkoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbEe HA PEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of, NOBPELMU.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUYHHOT anar,
AoAeKa He Aojae BO COCT0j06a Ha MUpYBatbe.

» 3aBpeme Ha paborara He ro Jonupajre ceunnoro.

KanauuTetoT Ha ceuetbe Ha eneKTPUYHKOT anar 3aBUCH Off
MatepwjanuTe WTo Tpeba ja ce ceyar v HanonHeTocTa Ha
barepwujara. MpecunHata bpauHa 3HAUMTENHO ro Hamanysa
KanawLuTeToT BO 3aBUCHOCT Ha HanoNHeToCTa Ha batepujara.
Nuaraukara Boaunka (12) npu ceuereto He cMee a ce
3arnasyBa v Mopa ia buae napanenHo HacoueHa Ko
MOBPLUMHATA 32 CeYetbe.

CeKorall OfjpXyBajTe ja UuCToTaTa Ha CEUUNOTO, OfHOCHO
WCUMCTETE M OCTATOLMTE O} MaTepUjau.
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lpy HECOO/IBETHA NPUMEHA, CEUMNOTO OTanyBa.

TeHK1Te MaTepujanu Kako Ha np. TEKCTUN, MOXe Aa ce
MoBreyar 1 3arnaBar BO €N1IEKTPUUHWOT anapar npu
ceuerbeto. 3aToa, Kora ceueTe BakBu MaTepHjani, He
MPUTUCKAjTE NPEMHOTY, 3a 1a MOXe 00po Aia v uceueTe.
[lp>eTe rv onTerHaTi 1 ceueTe noneka.

3a BpeMe Ha paboTata He ro BafieTe BOBNEUEHUOT
Matepujan. [1pBO UCKNyyUeTe ro eNeKTPUUHKOT anat co
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (4).

Kako fa jobuete onTMManHu pesyntartv o CEUeHETO MOXe
[a YTBPAMTE CO NPaKTUUeH 0bu.

OsHauyBatbe Ha NHHKjaTa Ha ceuetbe Cut Control
LipBeHata iuHKja Ha 3aWTUTHHOT Kanak (3) (o3HauyBatbe Ha
NWHUjaTa Ha ceuetbe Cut Control (2)) ja nokaxysa nMHMjaTa
Ha ceuetbe Ha ceuunoto (10).

Ha T0j HaunH MOXeTe NPeUM3HO [1a ro BOAMTE ENEKTPUUHMOT

anapart Ao o3HayeHarta )'II/IHI/Ija Ha Ceyetbe Ha MaTepMjaﬂOT.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEE

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa of eneKTPUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPELU.

» OapXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTeE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po u
be3benHo pa paborute.

Ipu ceuerbeTo, NOA 3aLUTUTHATA Xayba Moxe Aa ce cobepat

ocTaTolM of Matepujan.

PenoBHO uncTeTe ro 3aluTUTHAOT Kanak (3) co ueTka unu

Manky HaMmoKpeHa kpna.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja
Ten.:02/246 76 10
=k E] HawumoT cepB1CeH aapecu U NMHKOBH 3a

[EeN0BM MOXETE [ia M HajaeTe Ha:

¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
3a cuTe npaluarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj og
cneurdmKalMoHara nnoyKka Ha NpoU3BoAOT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anapartu, batepuure, onpemata u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLLKH
NP1ATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anaparu 1
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EneKTpvaaTa W eNneKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce thpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobUpatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae WTETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$éenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.
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Sigurnosne napomene za akumulatorski
univerzalni sekac¢

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
mozZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloziti
elektriénom udaru.

» Nemojte da obradujete materijal koji sadrzi azhest.
Azbest vaZi za izazivaca kancera.

» Prilikom secenja pazite na kablove koji provode
napon. Postoji opasnost od elektricnog udara.

» Nikada ne stavljajte ruku ispred noza prilikom
secenja. Postoji opasnost od povrede.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’, Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
macirc od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za secenje fleksibilnih, mekih
materijala (kao $to je tepih, PVC, karton, sve vrste koze,
tekstili i slicni materijali) do debljine od 11 mm.

On je predviden za kriva i prava secenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Nareckani zavrtanj
(2) Oznaka linije reza Cut Control

(3) Podesivi zastitni poklopac
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(6) Akumulator?
(7) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(8) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(9) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(10) Noz

(11) Zavrtanjza pricvrséivanje noza

(12) Radna Sina vodice

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski univerzalni seka¢ GUS 12v-300

Broj artikla 3601JB29..

Nominalni napon V= 12

Broj obrtaja u praznom hodu min™* 700

No

Ucinak secenja ja jednim m 230

punjenjem akumulatora

otpr.”

Tezina” kg 1,0

Preporu¢ena temperatura “C 0..+35

okruZenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada® i

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) uodnosu na4 mm PVCiakumulator 1,5 Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s” (K =9 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjadi su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

3 zelena LED indikatora na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (9) prikazuju status napunjenosti

akumulatora (6). Iz sigurnosnih razloga, provera stanja
napunjenosti je moguca samo kada je elektri¢ni alat u stanju
mirovanja.

Za prikazivanje statusa napunjenosti pritisnite taster za
prikaz statusa napunjenosti (8) na isklju¢enom elektricnom
alatu i drZite ga pritisnutim.

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno > 66 %
Trajno svetlo 2x zeleno >33%
Trajno svetlo 1x zeleno <33%
Trepcuce svetlo 1x zeleno Rezerva
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Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zaétitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata (videti slike A-B)

» Pustite da se noz za secenje ohladi pre nego sto ga
izvadite. NoZ za secenje moze za vreme rada da se
ugreje.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj (1) i gurnite zastitnu
haubu (3) skroz nagore.

- Pomodu odvrtaca odvrcite noz za secenje (10) sve dok se
U nozu za secenije ne otvori rupa.

- Stavite tanak, stabilan predmet (npr. ekser) u otvorenu
rupu, da biste blokirali noz za secenje.

- Otpustite zavrtan; za fiksaciju noza (11) u pravcu
obrtanja @.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje noza za
presecanje.

- Lagano podignite noZ za secenje (10) i izvucite ga nadole.

- Ubacite novi noz za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata. Pazite na to, da noZ za presecanje
uskoci na svoje mesto na prihvatu za alat.

- Zavrtan; za fiksaciju noZa (11) ponovo zategnite u pravcu
obrtanja @.

- Postavite zastitnu haubu (3) na jaCinu materijala za
secenje i pritegnite nareckani zavrtanj (1).

Podesavanje zastitne haube

» Elektricni alat nemojte nikada da koristite bez
zastitne haube.
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Da biste postigli optimalnu zastitu od povreda prstiju, pre
svakog rada morate zastitnu haubu (3) da postavite na
debljinu materijala koji secete.

Otpustite nareckani zavrtanj (1). Podesite zastitnu

haubu (3) tako (u oblasti 2-11 mm), da ona labavo naleze
na materijal za seCenje. Ponovo Cvrsto stegnite nareckani
zavrtan;.

Postavite zastitnu haubu (3) nakon svake upotrebe kao i pre
svih radova na elektricnom alatu skroz nagore.

Rezimrada

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) unapred, tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Napomene zarad

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Noz za seCenje nikada nemojte dodirivati za vreme
rada.

Ucinak secenja elektri¢nog alata zavisi od debljine materijala

koji treba da se seCe i statusa napunjenosti akumulatora.

Suvi$e snazno pomicanje znatno smanjuje performanse u

zavisnosti od napunjenosti akumulatora.

Radna $ina vodice (12) mora da bude postavljena paralelno

sa povrsinom za rezanje i ne sme da se iskosi prilikom

secenja.

DrZite noz za secenje uvek slobodan i Cist od ostataka

materijala.

Prilikom nestrucne primene tupi se noz za secenje.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri seCenju da se uvlace u

elektricni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih

materijala suvise jako, da bi mogli dobro da presecate.

Drzite pri seCenju zategnuto i presecajte polako.

Tokom rada nemojte uklanjati uvuéeni materijal. Iskljucite

elektri¢ni alat pomocu prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (4).

Optimalne rezultate presecanja mozete dobiti najbolje

prakticnom probom.

Oznaka linije reza Cut Control
Crvena linija na zastitnoj haubi (3) (oznaka linije reza Cut
Control (2)) vam pokazuije liniju reza noza za secenje (10).

Na taj nacin moZete elektricni alat precizno da vodite duz
linije presecanja koja je markirana na alatu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Pri presecanju mogu se ostaci materijala sakupljati ispod
zastitne haube.

Redovno Cistite zastitnu haubu (3) pomocu cetkice ili malo
navlazene krpe.
Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
RAI[E] Haww cepsucHe afpece M NMHKOBH 3a yenyre

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
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akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorski univerzalni
rezalnik

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest
povzroca rakasta obolenja.

» Prirezanju bodite pozorni na elektri¢ne vodnike. Ti
lahko povzrocijo elektricni udar.

» Prirezanju ne smete nikoli drzati roke pred rezilom.
Obstaja nevarnost poskodb.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje proznih, mehkih
materialov (npr. preproge, PVC, karton, vrste usnja, tkanine
in podobnih materialov) do debeline 11 mm.

Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Narebriceni vijak
(2) Oznacitev rezalne linije Cut Control
(3) nastavljiv zascitni pokrov
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Akumulatorska baterija”
(7) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije®
(8) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti
(9) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(10) Rezilo
(11) Vijak za pritrditev rezila
(12) Vodilnatirnica
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorske univerzalne skarje GUS 12v-300

Kataloska Stevilka 3601JB29..
V= 12

Nazivna napetost
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Akumulatorske univerzalne Skarje GUS 12Vv-300

Stevilo vrtljajev v prostem min™* 700
teku no
Zmogljivost rezanja na eno m 230

polnjenje akumulatorske
baterije pribl.”

Teza® kg 1,0

Priporo¢ena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) velja pri rezanju 4 mm PVC z namesc¢eno akumulatorsko baterijo

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 72 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K=9m/s’)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (9) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (6). Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite in pridrZite tipko za
prikaz stanja napolnjenosti (8) na izklopljenem elektricnem
orodju.

LED-lucke Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo > 66 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >33 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti <33 %
1 zelena LED-dioda utripa le e rezerva

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede
na temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanj$anem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanjsa. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka (glejte slike A-B)

» Preden snamete rezilo, pocakajte, da se ohladi. Rezilo
se lahko med uporabo segreje.

- Sprostite narebriceni vijak (1) in potisnite zascitni
pokrov (3) povsem navzgor.

- S pomocjo izvijaca vrtite rezilo (10) tako dolgo, da se
odpre luknja rezila.

- Vluknjo vstavite tanek, stabilen predmet (npr. Zebelj), da
blokirate rezilo.

- Vijak za pritrditev rezila (11) odvijte v smeri vrtenja @.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje
rezila.

- Nekoliko dvignite rezilo (10) in ga izvlecite navzdol.

- Novo rezilo vstavite v drzalo orodja tako, da je bruseni rob
obrnjen v smeri navzven. Pri tem se prepricajte, da se
rezilo zatakne v drzalo orodija.

- Vijak za pritrditev rezila (11) znova zategnite v smeri
vrtenja @.

- Nastavite zascitni pokrov (3) glede na debelino rezanega
materiala in zategnite narebricen vijak (1).

Nastavitev zascitnega pokrova

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez
zascitnega pokrova.
Da bi se optimalno zascitili pred poskodbami prstov, morate
pred vsakim delovnim postopkom zascitni pokrov (3)
nastaviti glede na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.
Sprostite narebriceni vijak (1). Nastavite zascitni pokrov (3)
tako (v obmocju 2-11 mm), da bo spro$¢eno nasedal na
material, ki ga Zelite rezati. Ponovno zategnite narebriceni
vijak.
Zascitni pokrov (3) po vsaki uporabi ter pred vsakim
vzdrzevanjem in delu na elektricnem orodju prestavite
popolnoma navzdol.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (4) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (4) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotikati rezila.

Rezalna zmogljivost elektricnega orodja je odvisna od

materialov, ki jih rezete, ter stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije. Prehitro podajanje materiala
zmanjsuje zmogljivost orodja glede na napolnjenost
akumulatorske baterije.

Vodilna tirnica (12) se pri rezanju ne sme zatakniti in mora

biti naravnana vzporedno na rezalno povrsino.

Poskrbite za to, da bo rezilo vedno neovirano in da so z njega

ocisceni ostanki materiala.

Pri nepravilni uporabi postane rezilo topo.

Tanki materiali, npr. blago, se lahko pri rezanju uvlecejo v

elektriéno orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne

materiale ucinkovito rezati, jih ne smete preve¢ potiskati. Pri
rezanju pazite na to, da bodo dobro napeti ter rezite pocasi.

Med delovanjem orodja ne odstranjujte uvle¢enega

materiala. Pred tem izklopite elektri¢no orodje s stikalom za

vklop/izklop (4).

Rezultate reza lahko najbolje optimizirate s prakti¢nimi

preizkusi.

Oznacitev rezalne linije Cut Control

Rdeca linija na zas¢itnem pokrovu (3) (oznacitev rezalne
linije Cut Control (2)) vam prikazuje rezalno linijo

rezila (10).

Na ta nacin lahko elektri¢no orodje vodite zelo natan¢no
vzdolz oznaCene rezalne linije na materialu.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
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Pri rezanju se lahko ostanki materiala nabirajo pod zas¢itnim
pokrovom.

Redno Cistite zasCitni pokrov (3) s copicem ali z rahlo
navlazeno krpo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

% 0[E] Nase servisne naslove in povezave do servisnih
Lt storitev ter narodila rezervnih delov najdete na:
Y www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljué. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbriZzni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske
univerzalne rezace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na vodove pod naponom. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Kod rezanja nikada ne stavljajte ruku ispred noza.
Postoji opasnost od ozljede.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[@ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje fleksibilnih, mekanih
materijala (kao $to su tepih, PVC, karton, koza, tkanineisl.)
do debljine od 11 mm.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Vijak s nazubljenom glavom
(2) Oznaka linije rezanja Cut Control
(3) Namjestivi Stitnik
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Aku-baterija®
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(8) Tipka za prikaz stanja napunjenosti
(9) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(10) Noz zarezanje
(11) Vijak za pricvrséivanje noza
(12) Vodilica
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorske univerzalne skare GUS 12v-300

Kataloski broj 3601JB29..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom min™* 700
hodu ng

Ucinak rezanja po punjenju m 230
aku-baterije cca.”

Tezina® kg 1,0
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu® i kod

skladiStenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...
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Akumulatorske univerzalne Skare GUS 12Vv-300

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) odnosi se na PVC 4 mm i aku-bateriju 1,5 Ah

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (9) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (6).
Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je
samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Za prikaz stanja napunjenosti pritisnite tipku za prikaz stanja
napunjenosti (8) na iskljucenom elektricnom alatu i drzite je
pritisnutu.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena > 66 %
Stalno svijetli 2x zelena >33%
Stalno svijetli 1x zelena <33%
Treperi 1x zelena Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanjiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljuCivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladii ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata (vidjeti slike A-B)

» Prija vadenja ostavite noz za rezanje da se ohladi. Noz
zarezanje moze se zagrijati tijekom rada.

- Otpustite vijak s nazubljenom glavom (1) i pomaknite
stitnik (3) do kraja prema gore.

- Okrecite noZ za rezanje (10) pomocu odvijaca sve dok
nije otvorena rupica na nozu za rezanje.

- Utaknite tanki, stabilni predmet (npr. ¢avao) u otvorenu
rupicu kako biste blokirali noz za rezanje.

- Otpustite vijak za pricvrséivanje noza (11) u smjeru
rotacije @.

- lzvadite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za
rezanje.

- Lagano podignite noZ za rezanje (10) i izvucite ga s donje
strane.

- Na prihvat alata stavite novi noz za rezanje s izbrusenim
rubom okrenutim prema van. Pazite da se noz za rezanje
uglavi u prihvatu alata.

- Ponovno pritegnite vijak za pri¢vr§c¢ivanje noza (11) u
smjeru rotacije @.

- Namjestite Stitnik (3) na debljinu materijala za rezanje i
pritegnite vijak s nazubljenom glavom (1).

Namjestanje Stitnika

» Elektricni alat nikada ne koristite bez stitnika.

Kako biste postigli optimalnu zastitu od ozljeda prstiju, prije
svakog radnog postupka morate namjestiti Stitnik (3) na
debljinu materijala za rezanje.

U tu svrhu otpustite vijak s nazubljenom glavom (1).
Namjestite stitnik (3) tako (u podrucju 2-11 mm) da labavo
nalijeZze na materijal za rezanje. Ponovno stegnite vijak s
nazubljenom glavom.

Nakon svake uporabe kao i prije svakih radova stavite
stitnik (3) na elektricnom alatu do kraja prema dolje.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod optereéenjem.

» Nikada ne dodirujte noz za rezanje tijekom rada.

Ucinak rezanja elektri¢nog alata ovisi o materijalima za
rezanje i stanju napunjenosti aku-baterije. Prejako
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pomicanje znatno smanjuje snagu ovisno o punjenju aku-
baterije.

Vodilica (12) mora biti paralelna s reznom povrsinom i ne
smije se saviti pri rezanju.

Noz za rezanje uvijek odrzavajte slobodnim i &istim od
ostataka materijala.

Nestru¢nom uporabom noz za rezanje se otupljuje.

Tanki materijali, kao $to su tkanine, mogli bi se kod rezanja
uvudi u elektri¢ni alat i zaglaviti. Zbog toga kod rezanja
ovakvih materijala ne pritiscite prejako da biste mogli dobro
rezati. Kod rezanja odrzavajte zategnutost rezanog
materijala i rezite polako.

Ne uklanjajte uvuceni materijal tijekom rada. Prethodno
iskljucite elektri¢ni alat pritiskom na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Optimalne rezultate rezanja moZete najbolje odrediti
prakti¢nim pokusom.

0Oznaka linije rezanja Cut Control

Crvena linija na Stitniku (3) (oznaka linije rezanja Cut
Control (2)) pokazuje vam liniju rezanja noza za

rezanje (10).

Na taj nacin elektricni alat mozZete precizno voditi uzduz linije
rezanja oznacene na materijalu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Kod rezanja se ostaci materijala mogu nakupiti ispod

Stitnika.

Redovito ocistite stitnik (3) kistom ili malo navlazenom

krpom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

A= Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu
L% popravka i narudzbu rezervnih dijelova moZete
B2 pronadina:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded aku-universaalloikuri
kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektrildogi.

> Arge toodelge ashesti sisaldavat materiali. Voib
tekitada vahki.

» Jalgige Ioikamisel pingestatud juhtmeid. Esineb
elektriloogi oht.

» Arge hoidke loikamisel kitt noa ees. On vigastuste oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud painduvate, pehmete
materjalide (nagu vaip, PVC, kartongid, nahaliigid,
riidematerjalid ja muu sellesarnane) paksusega kuni 11 mm
[dikamiseks.

Seade sobib kaarjateks ja sirgeteks |oigeteks.

Pildil kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Rihvelkruvi
(2) Loikejoonemargistus Cut Control
(3) Justeeritav kaitsekate
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(4) Sisse-/valjaldliti
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Aku?
(7) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(8) Laetuse taseme naidiku nupp
(9) Aku laetuse taseme naidik

(10) Loikenuga

(11) Kruvi noa kinnitamiseks

(12) Juhtjalas
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akuga universaalloikur GUS 12Vv-300
Tootenumber 3601JB29..
Nimipinge V= 12
Tiihikdigu min™ 700
poorlemissagedus ng

Loikevoimsus aku iga m 230
laadimise kohta, ca"

Kaal® kg 1,0
Soovitatav imbruskonna © 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud timbruskonna “C -20...+50
temperatuur kiitamisel” ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...
Soovitatavad GAL12...
laadimisseadmed GAX 18...

A) 4mmPVCjaaku 1,5 Ahkorral
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaarused, maaratud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
72 dB(A). Madtemaaramatus K = 3 dB. ToGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:
a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; =51 m/s’ (K=9m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
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rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tdoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidiku (9) 3 rohelist LED-i nditavad aku
(6) laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage valjaliilitatud
elektrilisel tooriistal laetuse taseme naidiku nuppu (8) ja
hoidke seda surutult.

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline > 66 %
pidev valgus 2x roheline >233%
pidev valgus 1x roheline <33%
vilkuv valgus 1x roheline reserv

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale iilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga

suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pddrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus voi kui seadmele rakenduvat koormust
vdhendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriistavahetus (vt jooniseid A-B)

» Laske loikenoal enne eemaldamist jahtuda. Loikenuga
voib té6tamise ajal muutuda kuumaks.

- Paastke lahti rihvelkruvi (1) ja likake kaitsekate (3)
[6puni les.

- Poorake kruvikeeraja abil I6ikenuga (10) seni, kuni moni
|6ikenoa auk on avatud.

- Loikenoa blokeerimiseks liikake avatud auku moni
peenike kova ese (nt nael).

- Paastke lahti noa kinnituskruvi (11) poorlemissuunas @.

- Eemaldage ese, mida kasutasite noa blokeerimiseks.

- Kergitage veidi loikenuga (10) ja tommake allapoole valja.

- Asetage uus I6ikenuga mahalihvitud servaga véljaspool
tooriistahoidikule. Veenduge, et Idikenuga fikseerub
tooriistahoidikus.

- Pingutage uuesti noa kinnituskruvi (11) péorlemissuunas
e.

- Seadke kaitsekate (3) Idigatava materjali paksusele ja
pingutage rihvelpeakruvi (1).

Kaitsekatte seadmine
> Arge kasutage elektrilist tooriista ilma kaitsekatteta.

Optimaalseks kaitseks sormede vigastamise vastu peate iga
tookaigu eel seadma kaitsekatet (3) vastavalt l6igatava
materjali paksusele.

Vabastage selleks rihvelpeakruvi (1). Seadke kaitsekate (3)
nii (piirkonnas 2-11 mm), et see toetuks pingevabalt
|digatavale materjalile. Pingutage rihvelkruvi uuesti.

Seadke kaitsekate (3) iga kasutamiskorra jdrel ning enne
koiki elektrilise tooriista juures tehtavaid toid darmisesse
alumisse asendisse.
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Kasutamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/

valjallitit (4) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

véljaliilitit (4) tahapoole, nii et llitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Arge puudutage t66 ajal Ioikenuga.

Elektrilise tooriista I6ikejoudlus oleneb Idigatavast

materjalist ja aku laetuse tasemest. Liiga tugev ettenihe

vahendab olenevat aku laetusest tuntavalt joudlusvoimet.

Juhtjalas (12) peab olema joondatud I6ikepinnaga

paralleelselt ja ei tohi I6ikamisel kalduda.

Hoidke I6ikenuga materjalijadkidest alati vaba ja puhas.

Otstarbele mittevastava kasutamise korral niirineb

|6ikenuga.

Ohukesi materjale, nt riidematerjalid, voidakse [dikamisel

tdmmata elektrilisse tooriista ja need voivad seal kinni

kiiluda. Hea loike saamiseks arge suruge selliseid materjale

liiga tugevalt. Hoidke selliseid materjale Idikamisel

pingutatult ja [digake aeglaselt.

Arge eemaldage sissetdmmatud materjali to6 ajal. Lillitage

elektriline tooriist eelnevalt sisse-/vljaliilitiga (4) valja.

Optimaalsed l6iketulemused saate kdige paremini

praktiliselt katsetades.

Loikejoonemérgistus Cut Control
Punane joon kaitsekattel (3) (I6ikejoonemargistus Cut
Control (2)) naitab teile I6ikenoa (10) I6ikejoont.

Selle abil saate juhtida elektrilist tooriista tapselt modda
materjalile margitud I6ikejoont.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsekatte alla koguneda materjalijaake.

Puhastage kaitsekatet (3) korraparaselt pintsli voi kergelt

niisutatud riidelapiga.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
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tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

ektrodrosiba

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

1
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam universalajam grieSanas iekartam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Neizmantojiet tada materiala griesanai, kas satur
azbestu. Azbestam piemit kancerogénas ipasibas.

» Griesanas laika raugiet, lai griezéjasmens nesaskartos
ar vadiem, kas vada elektribu. Tas var radit elektriska
trieciena briesmas.
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» Griesanas laika nekad nenovietojiet roku
griezéjasmens prieksa. Tas var radit savaino$anas
briesmas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts elastigu, mikstu materialu
grieSanai (pieméram, paklaji, PVC, kartons, dazadu veidu
ada, audumi un tamlidzigi) ar biezumu lidz 11 mm.

Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu veidosanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Apmalas skrive
(2) Griezuma linijas markéjums Cut Control
(3) Reguléjams aizsargparsegs
(4) lesledzéjs
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Akumulators®
(7) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(8) Taustins$ uzlades pakapes nolasisanai
(9) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(10) Griesanas nazis
(11) Skrave asmens stiprinasanai
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(12) Vadotnes sliede
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Ar akumulatora darbinama GUS 12v-300

universala grieSanas iekarta

Izstradajuma numurs 3601JB29..

Nominalais spriegums V= 12

Brivgaitas grieSanas atrums min™* 700

No

Grie$anas jauda viena m 230

akumulatora uzladé apm.”

Svars® kg 1,0

leteicama apkartéja gaisa © 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira darbibas laikd®

un uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) attiecinot uz 4 mm PVC un akumulatoru 1,5 Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 72 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Trok3na limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas
vértibas. Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!
Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K= 9 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmeérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (9) 3 zalas LED
diodes parada akumulatora (6) uzlades pakapi. Vadoties no
dro$ibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad,
ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai paraditu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet un
turiet nospiestu izslégta elektroinstrumenta uzlades pakapes
nolasisanas taustinu (8).

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala 266 %
krasa

2 LED diodes deg pastavigi zala >33%
krasa

1 LED diode deg pastavigi zala <33%
krasa

1 LED diode mirgo zala krasa Rezerve

160992AD04(01.07.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatdra ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina (skatiet attélus A-B)

» Pirms iznemt griezéjasmeni, laujiet tam atdzist.
Griezéjasmens darba laika var sakarst.

- Atskrivéjiet rievskrivi (1) un bidiet aizsargparsegu (3)
lidz galam uz augsu.

- Izmantojot skriivgriezi, grieziet griezéjasmeni (10) tik ilgi,
[idz ir brivs viens griezéjasmena caurums.

- levietojiet cauruma nelielu, stabilu priekSmetu
(pieméram, naglu), lai blokétu griezéjasmeni.

- Atskrivéjiet asmens stiprinasanas skrivi (11), griezot to
virziena @.

- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens
fikséSanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni (10) un izvelciet to
virziena uz leju.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta
turétaja ta, lai ta noslipéta mala batu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezeéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta
turétaja.

- Nojauna pievelciet asmens stiprinasanas skravi (11),
grieZot to virziena @.

- Noreguléjiet aizsargparsegu (3) griezama materiala
biezuma un pievelciet rievskrivi (1).
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Aizsargparsega regulésana

» Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez
aizsargparsega.

Lai nodros$inatu optimalu aizsardzibu pret pirkstu

savainojumiem, pirms katras lietoSanas noreguléjiet

aizsargparsegu (3) griezama materiala biezuma.

Lai to izdaritu, atskrivéjiet rievskravi (1). Noreguléjiet

aizsargparsegu (3) ta (zona 2-11 mm), lai tas brivi

pieklautos griezamajam materialam. Tad no jauna stingri

pieskravejiet rievskravi.

Péc katras lietoSanas un pirms jebkadu darbu veik$anas pie

elektroinstrumenta noregulgjiet aizsargparsegu (3) lidz

galam uz leju.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (4) uz
prieksu, lidz blakus tam klust redzams apzimejums 1.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (4) uz
aizmuguri, lidz blakus tam kltst redzams apziméjums 0.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Ekspluatacijas laika nekada gadijuma nedrikst
pieskarties griezéjasmenim.

Elektroinstrumenta grieSanas jauda ir atkariga no

griezamajiem materialiem un akumulatora uzlades limena.

Parvietojot elektroinstrumentu parak atri, atkariba no

akumulatora uzlades ievérojami samazinas ta veiktspéja.

Vadotnes sliedei (12) jaatrodas paraléli griezamajai virsmai

un grieSanas laika ta nedrikst novirzities.

Vienmér uzturiet griezéjasmeni tiru un atbrivojiet to no

griezama materiala paliekam.

Nepareizas lietoanas rezultata griezéjasmens klust neass.

Plani materiali, pieméram, audumi, grie$anas laika var tikt

ievilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrégsanu.

Lai bez traucéjumiem grieztu Sadus materialus, grieSanas

laika neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. GrieSanas laika

turiet materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu
ar nelielu atrumu.

Ekspluatacijas laika nedrikst iznemt ievilktu materialu.

Izsledziet elektroinstrumnetu, izmantojot iesledzéju (4).

Optimalo grieSanas atrumu vislabak izvéléties praktisku

meéginajumu cela.
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Griezuma linijas markéjums Cut Control

Sarkana linija uz aizsargparsega (3) (griezuma linijas
markéjums Cut Control (2)) parada griezéjasmena (10)
griezuma liniju.

Tas lauj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,
kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

GrieSanas laika zem elektroinstrumenta aizsarga var

uzkraties materiala paliekas.

Regulari tiriet aizsargparsegu (3) ar otu vai viegli samitrinatu

dranu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Latvijas Republika
Talr.: 67146262
%-H[E Misu servisa adreses un saites uz remonta

<fT atrast vietne:

9 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

3 pakalpojumiem un rezerves dalu pasati$anu var

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia
akumuliatorine pjaustykle

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Draudziama apdirbti medzZiagas, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas yra vézj sukelianti medziaga.

» Pjaudami atkreipkite démesi j laidus su jtampa. Gali-
mas elektros smigio pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peilj. I3-
kyla suZalojimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g ”
—_—

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, mink$toms iki 11 mm
storio medziagoms (pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, au-
diniams ir panasioms medziagoms) pjauti.

Jis tinka figriniams ir tiesiems pjtviams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Varztas rievéta galvute
(2) Pjovimo linijos zymé ,,Cut Control*
(3) Reguliuojamas apsauginis gaubtas
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Akumuliatorius”
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(8) Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas
(9) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(10) Pjovimo peilis

(11) Varztas peiliui tvirtinti

(12) Kreipiamoji pavaza

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Universali akumuliatoriné pjaustyklé GUS 12V-300

Gaminio numeris 3601JB29..

Nominalioji jtampa = 12

Tusciosios eigos stkiy skai- min™* 700

Cius ng

Pjovimo naumas viena karta m 230

jkrovus akumuliatoriy apie”

Svoris® kg 1,0

Rekomenduojama aplinkos “C 0..+35

temperatura jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- € -20...+50

peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 12V...

toriai

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) pjaunant 4 mm PVC, su 1,5 Ah akumuliatoriumi

B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Prietaiso keliamo triuk$mo garso slégio lygis, iSmatuotas pa-
gal A-charakteristika, tipiniu atveju yra 72 dB(A). Paklaida

K = 3 dB. TriukSmo lygis darbo metu nurodytas vertes gali
virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K =9 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

160992AD04(01.07.2025)
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
vidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (9) rodo
akumuliatoriaus (6) jkrovos biikle. Dél saugumo, jkrovos
bikle galima pazidréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
mygtuka (8), kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nu-
spausta.

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias 266%
Svieia nuolat 2 7alias >33%
Svietia nuolat 1x 7alias <33%
Mirksi 1x Zalias Atsarga

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiiros riby,
bus sumazinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Lietuviy k.|[139

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Jrankio keitimas (Zr. A-B pav.)

» Pries iSimdami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.
Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti.

- Atsukite rantytajj varzta (1) ir pastumkite apsauginj
gaubta (3) kiek galima aukstyn.

- Sukite atsuktuvu pjovimo peilj (10) tol, kol taps atvira
viena pjovimo peilio kiauryme.

- Kad uzblokuotuméte pjovimo peil, j atvira kiauryme
jstatykite plona tvirta daiktg (pvz., vinj).

- Atsukite peilio tvirtinimo varzta (11) sukdami kryptimi @.

- ISimkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peilj (10) Siek tiek kilstelékite ir iSimkite, trauk-
dami zemyn.

~ Antjrankiy jtvaro uzdékite nauja pjovimo peilj, iSgalasta
briauna nukreipe j iSore. Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi
uzsifiksuoti.

- Veéluzverzkite peilio tvirtinimo varzta (11), sukdami kryp-
timi @.

- Apsauginj gaubta (3) nustatykite pagal pjaunamos me-
dziagos storj ir tvirtai uzverzkite rantytajj varzta (1).

Apsauginio gaubto nustatymas

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be apsauginio
gaubto.

Kad uztikrintuméte optimalig pir$ty apsauga nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsauginj gaubtg (3) turite

nustatyti pagal pjaunamos medziagos storj.

Tuo tikslu atlaisvinkite rantytajj varzta (1). Apsauginj (3)

nustatykite taip (2-11 mm srityje), kad ji lengvai priglusty

prie pjaunamos medziagos. Vél tvirtai priverzkite varzta

briaunota galvute.

Apsauginj gaubta (3) po kiekvieno naudojimo bei pries pra-

dédami bet kokj elektrinio jrankio prieZitros darba visiskai

nuleiskite Zemyn.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (4) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (4) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.
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Darbo patarimai

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Irankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio .

Elektrinio jrankio pjovimo naSumas priklauso nuo pjaunamos
medZiagos ir akumuliatoriaus jkrovos buklés. Per didelé pa-
stiima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos, labai su-
mazina nasuma.

Kreipiamoji pavaza (12) turi bati lygiagreti pjovimo pavirsiui
ir pjaunant turi nepersikreipti.

Pjovimo peilis visada turi buti $varus ir be medziagos likuciy.
Netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.

Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjau-
kite létai ir stenkités, kad medziaga likty jtempta.

Jtrauktos medZiagos nesalinkite jrankiui veikiant. Prie$ tai i$-
junkite elektrinj jrankj jjungimo-isjungimo jungikliu (4).
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“

Raudona linija ant apsauginio gaubto (3) (pjovimo linijos Zy-
mé ,Cut Control (2)) Zzymi pjovimo peilio (10) pjavio linija.
Todeél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjavio linija,
nubréztg ant ruosinio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Pjaunant po apsauginiu gaubtu gali prisirinkti medziagos li-

kuciy.

Apsauginj gaubta (3) reguliariai valykite teptuku arba Siek

tiek sudrékintu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

[®] Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
'!igl.-: paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
R TR resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
(ot

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotes turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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